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Teodorovics G y u r a : K é t v i l á g 



Üzenet 
Hal l ga tok , de n e m hervadok , 
h i s z e n még beteg s e m vagyok , 
c s a k körülöttem a világ 
az, ak i t kórok férge rág. 

Én ordítoznék hangosan , 
de befogják szám s o k a n , 
zümmögöm hát a hangokat , 
akár a robogó vonat . 

és m i n t az elszáradt kenyér 
a pékek p o l c a i n henyél, 
mer t n i n c s e n a k i érte nyúl, 
h i s z f r isset e sz ik c s a k a z úr. 

Agy várok én i s csöndesen, 
N e m bánt a mások gőgje s e m , 
békák brekegnek, az ökör 
telt vályú mel le t t frttstflköl 

s a k a d , k i n e k s e m m i se fáj, 
költő, k i c i f r a papagály, 
l cntot penget, h a süt a ho ld . 
rímekkel k e v e r a lkoholt . 

N e k e m még szólni s e m szabad, 
c s a k álmodom a s z a v a k a t , 
de az időnek méhe v a n , 
me lyben a szó tetté fogan. 

A jövő t i tkos ménéin 
most érnek h a n g a érveim 
s egyszer kiáltani fogok, 
embernek munkát és jogotl 

Juhász Árpád 

HU 1§39 11 — 161 



Hozzászólás 
(Második közlemény) 

H a a Jugoszláviában megjelenő magyarnyelvű újságokat, 
folyóiratokat és egyéb kiadványokat olvassuk: ezt a szót — egy
ség — majd minden c ikkben ot t találjuk. Az idegenből jött fölü-
letes szemlélő örömmel észlelheti, hogy az egész kisebbségi ma
gyarság — tek intet nélkül társadalmi, p o l i t i k a i beállítottságára 
— egységes, mer t ugyanazt akar ja . H a pedig némi po l i t i k a i isko
lázottsággal is rendelkezik, akkor megállapíthatja, hogy okvetle
nül szebb napok v i r r adnak ránk, mer t egységben az erő és az egy
séges föllépés meg ke l l , hogy hozza a kivánt eredményt. 

í g y ez a jóakaratú idegen. Azonban m i , ittélők jobban, mé
lyebben látjuk a helyzetet és máskép is ítéljük meg. 

Abban tényleg megegyezünk, hogy az egység életszükséglet. 
De csak ebben. Ez pedig édes-kevés. A dolog lényege ma már nem 
az egységvágyás, hanem a mód, ahogyan különböző nézetek kép
viselői ennek létrehozását elképzelik, ahogyan annak nyélbeütésén 
dolgoznak. És i t t óriási különbségek vannak. Nem áll módunk
ban külön-külön felvázolni az egyes nézőpontokat. M a még o t t 
t a r t u n k , hogy ezek száma ezernyi. De ez nem is fontos. A sze
münk láttára és fülünk hallatára végbemenő kikristályosodás fo
l yamata végeredményben is elvisz addig a pont ig , melyre az ed
d i g i je lek alapján biztosan következtethetünk. Add i g a pont ig , 
ahol két-három módszer köré csoportosultak, k ike t az eszmék ós 
áramlatok harca a po l i t i k a i cselekvés útjára v i t t . 

Hasznos már most bemutatn i az összebékithetetlen elképzelé
seket, hogy egyrészt a tisztulási fo lyamatot meggyorsítsuk, más
részt a választást megkönnyítsük: jobbra vagy ba l ra ; előre vagy 
há t r a . * 

I t t vannak a „népközösség", a „nemzetegósz", a „magyar sors
közösség", az „osztálynélküliség" jelszavai. Életszemléletünk fel
kavar tságát muta t j a , hogy sokszor ugyanazon lap hasábjain el
lentétes jelszavak még ellentétesebb magyarázataival találkozunk. 
Szükségesnek t a r t j u k , hogy ebben a bábeli elnevezés zavarban — 
és mer t zavar a szavakban csak a fogalomzavar egyik megny i l 
vánulása — tehát fogalomzavarban rendet csináljunk. 

Nem állíthatjuk t iszta le lk i ismerette l , hogy nálunk a népelle
nes fasiszta irány már teljesen k i a l aku l t . Egyes csoportok ebben 
az irányban fejlődnek, de hogy valódi — eljövendő, vagy áhított 
— vértjükben lépjenek a tömegek elé, attól azoknak ellenséges 
hangulata ugyanúgy visszatartja, m i n t saját eszmeviláguk külön
böző ellentmondásai. Az osztályharc tárgyilagos létezését öntuda
tosan valló és az összes szabadelvű erőkkel szövetkezni akaró bal
o ldal mel lett , csírájában bár, de o t t van a „népi szocialista" irány 
is. Le ke l l szögeznünk, hogy a fasizmus főkolomposai romboló 
munkájukat szerény felkészültséggel, de annál több rosszakarat
t a l végzik. 

A népiesek „magyarközössége", „népközössége", „sorsközös-



dsége", „osztálynélküli társadalma" középen van a fasizmus álli-
tólag osztályfeletti „népközössége" és a dolgozó osztályok harcos 
-szövetkezésének népközössége között. H a a szocializmus osztályok 
fe le t t i , általános „népi" programmá válik, akkor ennek a „szocia
l i zmusnak" szempontjából a paraszt és munkás közötti osztály -
különbség ép o ly kevéssé fontos, m i n t a munkás és a tőkés, a 
nagybir tokos és a nincstelen közötti osztály-eíienfáf. I t t a „nép" 
többé nem a dolgozó osztályok élő közössége, hanem va lamennyi 

-osztály miszt ikus közössége, melyben az osztálykülönbségek — 
legalább a népbolondítók, a legenda-gyártók szerint — „meg
szűnnek." 

Vannak, ak ik keveslik a nép egyes osztályainak szövetkezését 
közös célok kivívására; puszta érdekházasságnak tartják, aminek 
nincs lángja és lobogása, nincs ereje és lendülete. Ennél többet 
szeretnének: igazi „népi egységet", teljes eggyéolvadast. Az osz
tályok szövetkezését túl észszerűnek, külsőlegesnek tartják, mer t 
az p o l i t i k a i és világnézeti alkudozásokkal és engedményekkel jár. 
*ök többre vágynak, o lyan „mozgalomra", amely lenyúl a népi 
mélytalajba és a teljesség igényével lép fel. És valóban az ember 
nemcsak kenyéren él. Helyesebben: a kenyér nemcsak lisztből áll, 
nemcsak a m a i nap eledele, hanem a jövőé is, az egész élet ke
nyere, tehát alkatrészei között o t t ke l l lennie valaminek, am i az 
igaz, szép, boldog, emberi, tehát teljes élet tápanyaga. Az embe
riségnek, a népnek o lyan kenyér ke l l , amelyért élni és ha ln i tud . 

De vájjon nem lehetnek-e a dolgozó osztályok szövetkezésének 
is o lyan céljai, melyekért érdemes élni és halni? A lángolást és 
lelkesedést, az egységet és egybeforrást a népmozgalmak nem az 
egyes osztályok között fönnálló különbségek megszűnéséből merí
t i k , hanem közös érdekeikből, a közös nagy harc i célokból. És át
menet i célok is lehetnek nagy célok, pedig tud juk , hogy elérve 
őket, még nem o ldot tuk meg társadalmunk minden ellentmondá
sát. A f ranc ia forradalomban nem volt-e elegendő tűz és láng, 
egységbe forrasztó erő a fo r rada lmi haza védelmére, pedig ez csak 

.közös érdek vo l t , népi egységről, osztálykülönbségek és ellentétek 
megszűnéséről szó sem lehetett. Mondhatnánk, hogy van „mítoszt" 
teremtő ereje a demokrat ikus népi összefogás gondolatának i s ! 
De ez a „mitosz" a r r a való, hogy a néptömegek valóságos érdekei
ben és valódi osztályhelyzetében gyökerező harc lendületét és ere
jét fokozza fel, ellentétben a másik „mítosszal", melynek célja, 
hogy elfeledtesse a néptömegekkel a valóságot, elkendőzze az osz
tályellentéteket és a népet valódi érdekeivel ellentétes célok szol
gálatába állítsa. Az osztálynélküli társadalom ígérete az osz
tályok megszüntetése, vagyis a termelő eszközök magántulajdoná
nak megszüntetése nélkül á hazug mítoszok közé tartoz ik, 
melynek célja: a dolgozók tisztánlátását megzavarni. 

M i hát a népközösség? Szerintünk: bizonyos osztályok szövet
kezése, tudatos vagy ösztönös összefogása közös célok kivívására. 
A fasiszták szerint: az egyfajtájúak miszt ikus „osztálynélküli" 
közössége. És a népiesek szerint? A „nép"-fogalom az ő gondolko
dásukban a r r a való, hogy kiküszöbölje az os£íáiz/-fogalmat, tehát 
anisztikus elemeket tartalmaz, másrészt arra , hogy a reakció tisz-



tára miszt ikus, f a j i „nép"-fogaiuiával szemben a parasztelemet^ 
tehát a társadalmi elemet hangsúlyozza. Ez a felemásság, ez a 
„középúton" lebegés vezet arra , hogy a reakciósok hol m i n t „bal
oldaliakat** támadják őket, ho l pedig számítanak rájuk. M i a gya
k o r l a t i jelentősége ennek a fogalomzavarnak? Világosan szólva 
az, hogy a nép miszt ikus fogalma: a felső osztályok fegyvere a 
nép ellen. A nép reális (osztály) fogalma: az alsó osztályok fegy
vere a felsők ellen. A népközösség: harci programm mindkét 
esetben . . . De míg a népközösség osztályfogalmának az a köve
telmény a ta r ta lma , hogy a népet alkotói osztályok tudatosan fog
janak össze közös ellenségeik ellen, addig a népközösség „osztály
fölötti" fogalmáuak az a tar ta lma, hogy megakadályozzák a de
mokrat ikus népi összefogást és ezért az uralkodó osztály o lyan 
szempontokat, érzéseket igyekszik megtenni a „népközösség** alap
jának, melyek a r r a valók, hogy a néppel elfeledtessék valódi ér
dekeit, a dolgozók és kizsákmányolók állítólagos „sorsközösségére** 
irányítsák a tömegek figyelmét és érzéseit. 

Magyar és magyar között természetesen van „sorsközösség". 
Ez egyik alapja annak, hogy van egységes magyar kisebbség,, 
melybe úr is, paraszt is, koldus is, gazdag is beletartozik. Ez a 
„sorsközösség** azonban sajátságos va lami . Dózsát és Zápolyát is 
„sorsközösség" kapcsolta össze. Dé az a sorsközösség, mely Dózsát 
Mészáros Lőrinccel, a jobbágyságot a bocskoros nemességgel, az 
íilsó papsággal kapcsolta össze, mégis csak más természetű volt , 
m i n t az, mely Verbőczy nemesi „nemzetét** a jobbágysághoz fűzte. 
Hogy hazai nyelven beszéljünk: a nemoravecek érdeke, hogy ezt 
a fa j ta „sorsközösséget'* misztifikálják, elhazudják belőle, hogy 
egymással szemben álló osztályok „sorsközösségéről** van szó és 
szembeállítsák azzal a másik sorsközösséggel, melyet egymással 
vállvetve harcoló osztályok egysége teremt, A népi sorsközösség: 
osztályközösség, érdekek, eszmék közössége — harc i közösség. Az 
osztály felett i miszt ikus „népközösség*': fasiszta hazugság. 

Természetesen létrejöhet — bizonyos korokban és célokra — 
harc i közösség alsó és felső osztályok között is. A 48-as magyar 
forradalom példa érre. De éppen a 48-as szabadságharc szemlél
teti legjobban, hogy a náci-egység gondolatának és az osztály-
különbázgek megszűnése gondolatának összekeverése nem a nép 
érdeke, nem alulról, hanem felülről származó gondolat. A 48-as 
jobbágyok érdeke az vol t , hogy a nemzeti egységen belül továbbra 
is fönnálló külön osztályérd-ekeinek tudatában legyenek, hogy el 
ne feledjék: a függetlenség, kivívására csak szövetkeztek u r a i k 
egy részével, de a közös harcban való részvétükkel az ellentét úr 
és paraszt közt koránstsem „szűnt meg". 

Manapság lépten-nyomon olyanokba ütközünk, ak ik „népi4' 
politikáról szavalnak s a „népközösség** programmját hivatalosan 
is a demokrácia ellen játsszák k i . Ezért jövőnk szempontjából 
életbevágóan fontos, hogy t u d j u k : a demokrat ikus népi egységnek 
semmi köze ahhoz a „népközösség"-hez, melyről különböző olda
lakról prédikálnak. 

í gy állunk a jelszavakkal és a mögöttük levő vagy mögéjük 
bu j ta to t t valósággal. Hangsúlyozzuk: nálunk az irányok csak k i -



alakulófélben vannak és a legveszedelmesebben népellenes is 
kénytelen a demokrácia jelszavait használni, hogy magának h i t e l t 
szerezzen, mer t kevés o lyan dolog van a világon, ami t népünk 
legszélesebb rétegei úgy gyűlölnének ós rettegnének, m i n t az erő
szak parancsuralmát. Hozzátehetjük, nem alapta lanul . 

Hogy meg t u d j u k különböztetni a konko ly t a búzától, a mé-
regkeverőket a baráttól, a jelszavak igazi értelmével is meg kel 
let t , hogy ismerkedjünk. 

De térjünk vissza a jelszavak világából a földre. Nézzünk a 
kérdések szemébe. Életünkben a po l i t i ka m i n d i g nagy szerepet 
játszott A k k o r is, amikor vo l t u . n. szabad közélet, akkor is, 
amikor politikáról még négyszemközt sem inertek beszélni az 
emberek. Azonban — és ez még a m u l t hibáin fölépülő „a po l i 
t i k a úri huncutság" elve — a magyarság széles rétegeit átfogó 
célkitűzés és akarás nem volt , mer t nem lehetett. Nem lehetett 
az osztályok fönnállása m i a t t és nem lehetett a fölülről egymást 
kinevező vezérek m i a t t sem. A m i életünk utolsó húsz éve a la t t 
történt, mindenképen odahatott, hogy bennünk kifejlessze az u . n. 
kisebbségi öntudatot. Ez nem is lehetett másként. Csakhogy sor
sai mindenki , minden réteg máskép érzi. A magyar földmunkások
nak a föld hiánya fáj; ez fáj az egykor i nagybirtokosoknak is, persze 
egészen máskép. A nagyiparosnak, bankárnak a h i t e l po l i t i ka fáj; 
a középosztálybeli értelmiségi állások után siránkozik, stb., stb. 
Hát bizony nehéz, nagyon nehéz — elv i leg lehetetlen is — egy 
átfogó, mindenk i baját egykép istápoló programot adni , hisz am i 
igazán közös, az majdnem csak a kultúrkérdések körébe tartoz ik. 
És jellemző, hogy akkor is, amikor erre, mondhatni , minden le
hetőség meg vol t , a panaszok, sérelmek fölsorolásának 90%-a 
ebben csúcsosodott k i . (Igaz, hogy nagybirtokosoktól ép úgy nem 
kívánhatjuk a földosztás kiszélesítésének követelését, m i n t hajó
töröttől a mentőöv eldobását) 

H a a kérdés mélyére nézünk, i t t is különbségeket látunk. Az 
isten háta mögött levő tanya zsellérjének az iskolakérdés az 
iskolával, tanítóval, sőt a forgalomba hozható tankönyvekkel még 
nem nyer t megoldást. Nek i u tak kellenek, hogy gyereke az isko
láig ne latyakos mezőkön át gázoljon, a gyereknek ruházat ke l l , 
hogy télen ne fagyoskodjon, ingyenes, vagy olcsó könyvek, író
eszközök kellenek és végül jobb bér a családapa számára, hogy ne 
legyen kénytelen iskolaköteles gyerekét munkába adni . H a má
s ik társadalmi réteget veszünk szemügyre, ugyanúgy megtaláljuk 
a kérdés különleges — osztály — bélyegét. 

Az anyanyelv szabad használati jogának valóraválása első 
rangú emberi szükséglet, de még nem egyenlő a boldogulással. X 
kultúrát nem lehetett soha anyag i javaktól elválasztani ós ma 
sem lehet. A k i ezt teszi, csal és butít. 

Van-e hát akkor pont, amely kisebbségi társadalmunk minden 
rétegét, vagy többségét egyaránt érdekli? Lehetséges-e egység a 
kisebbségen belül? Menetelhet-e karöltve minden kisebbségi m a -
gyav közös célok felé? 

— m — 



Van, lehet, menetelhet. H a nem mindenk i , de a túlnyomó* 
többség igen. 

M i k ezek a kérdések? 
Elsősorban az annyiszor említett demokrat ikus népszabadsá

gok. És i t t nem vagyunk egyedül, de velünk áll egy arcvonalban 
Jugoszlávia népeinek 90%-a. 

Azután a különleges he ly i érdekűnek nevezhető vo jvod ina i i 
kérdések. Az adó h i te l , útépítési, vám- stb. po l i t ika . És i t t sem 
vagyunk egyedül. 

Hisz ezek — mondhatná va lak i — nem kisebbségi kérdések. 
Tévedés i l y e t állítani* 

Miért? 
M e r t a m i különleges, népi, vagy nemzetiségi követeléseink 

igazi, valóságos teljesülése, a fönnálló kereteken belül, csak ezek 
után jöhet. A h o l nincsenek demokrat ikus népszabadságok, aho l 
nincs szólás-, gyülekezési-szabadság, ot t a kisebbség kérdései sem 
nyerhetnek megoldást. Már azért sem, mer t nincs a k i a nép n y i l 
vánított óhajcának megfelelően k imond ja őket. De ha lenne is , a< 
parancsuralmi rendszer, amely a többségi nép érdekeiből is csak 
a legfölülállókét veszi tekintetbe, nem adhat jogot a kisebbségnek. 
Bizonyíték egyrészt az olaszországi és németországi kisebbségek 
közismert sorsa, másrészt a néhai Csehszlovák köztársaság kisebb
ségi politikája. 

M i szövetkezni akarunk. Nyíltan, hátsó gondolatok nélkül,, 
©szintén, becsületesen és megbecsülve a közős úton, közös célok 
felé haladó útitársainknak a miénktől eltérő meggyőződését, de 
ugyanezt akar juk a magunk számára is. M i hirdetjük: sorakozni 
míg nem késő, mer t üt a t izenkettedik óra és a mulasztás végze
tessé válhat. H a egy zászló alá is gyűlünk mindanny ian , a k i k 
népünk javát akar juk, akkor is kevesen vagyunk, akkor is szövet
séges után ke l l néznünk a köröttünk és velünk egy sorsban élő 
népek soraiban. Célunkat: az emberi jogok-megvalósulását csak 
az i l y en egységgel és széles szövetkezéssel érhetjük el. 

Nem álmodunk lehetetlent és nem ámítunk osztálynélküli* 
egységgel. Nem akar juk sem a magunk, sem mások számára a 
kultúra-ellenes, szabadságtipró, idegenből mintázott, vagy éppen, 
az ősi ellenség által számunkra készített rabigát. 

- im — 



Május 
G s a k súgom a nevét: madársereg da lo l j a . 
Sóhajtom a nevét: v irág i s i l l a t o z z a , 
C s a k m o n d o m a nevét: a szél v i lággá l e n g i 
s mérhetetlen mélyből a föld kórosa z e n g i : 
Május ! 

Május : p i ros reménység, 
Május : o rgona i l l a t , 
Tüzes sugár a z égen, 
Május : h a j n a l c s i l l a g . 
F r i s s n e d v e k pezsdülése, 
erők felhorkanása, 

Itt* áj u s : m i ájult lelkünk 
emberré torpan ása. 

Május: szivünk zenéje, 
Május: hitünk a létben. 
Május : hitünk a jóban, 
szépségben, enyhülésben* 
Hitünk a b a r n a rögben, 
hitünk a zöld vetésben. 
Hitünk a dús kalászban, 
mindnyájunk kenyerében. 

Május: nagy ger jede lmek, 
új lendület a k a r t a . 
Május a gyötrött t m b e r 
acélos v i a d a l j a . 
Május : erő a szívben, 
Május, szárnyaló ének, 
Május : szemevilágló, 
szép, p i ros szövétnek. 
Május. 

« 
C s a k súgom a nevét és zeng töle a z é let 
Sóhajtom a nevét és zúgják messzeségek. 
H a z engem a nevét, a v i s s z h a n g visszadörji 
s mozduló milliók m o r a j a eldübörgt. 
Május ! 

Várna i Z s e n i 



Vojvodina gyáripara 
Az emberi társadalom életének, a termelési rendnek és a be

lőle eredő po l i t i ka i és kulturális életnek különleges jellegét m i u -
donkor és mindenütt a táj természeti tulajdonsága, a földterület 
fekvése, éghajlata, növény- és állatvilága adja meg. A világot 
benépesítő embermilliók életmenete a legváltozatosabb utakon 
haladt és halad ma is : az ember nem tudot t mindenütt egyfor
mán megbirkózni azokkal a nehézségekkel, amelyekre a környező 
természetben bukkant , vagy ha ez bizonyos fok ig sikerült is, a 
k i a l a k u l t társadalmi rend szövevényes útvesztőjében akadt meg 
alkotó képességének továbbfejlődése. A ma i embernek így kettős 
feladata v a n : f e l ku ta tn i és napvilágra hozni az ember tökéletes 
boldogulásának útját álló természeti és társadalmi erőket és az 
akadályok legegyszerűbb elhárítási lehetőségeire felhívni az 
egyének és társadalmi csoportok figyelmét. De ez a felvilágosító 
munka csak egyik része a tényleges feladatnak, mer t ezen felül 
a társadalmi körülmények és adottságok ismerete, va l amin t a 
történelemalakító társadalmi erők összhangbahozása is szükséges, 
sőt ez a le iadat sokszor előbbre való az elsőnél. A történelem fo
lyamán az összes teremtő szellemi erők i l y en irányban fejtették 
k i legnagyobb erőfeszítésüket és az ellentmondásaiba végzetesen 
belegabalyodott ma i világ tisztánlátó szellemei is ezen az uton 
haladnak 

Vo jvod ina időszerű társadalmi kérdéseinek ismertetésekor 
nem mellőzhetjük ezeket a szempontokat. 

M i n t a népek és nemzetek története általában, Vo jvod ina tör
ténete is csak az i t t en i népek táj- és társadalomalakító tevékeny
ségéből áll. Egy valóban újító társadalmi m u n k a i t t nem i n d u l 
hat meg addig, amíg vidékünknek földrajzi, geológiai és társa
da lm i hatásának érzékeltetésére, va lamin t az emberi tevékeny
séggel elért visszahatás ismertetésére nem kerül sor. Elrőrendű 
fontossággal bír tehát Vo jvod ina való életének feltárása, az i t 
ten i földet, népet, terményeket és gazdasági életet ismertető ada
tok összegyűjtése és széleskörű tudatosítása, 

A vo jyod ina i humusz és homok igen termékeny t a l a j ; a ked
vező éghajlat és az i t t e n i munkáskezek szorgalma párosulva a 
talajt termékenységével ország-világszerte híressé tették Vo jvod i 
na ^mezőgazdaságát. Mégis. Dúsan termő vidékünk dolgos népei 
nem j u t h a t t a k a művelt népek körébe m i n t egyenrangú és egyen
értékű tagok, és ma is m i n t azok kiszolgálói, g ya rmat i rabszol
gái szerepelnek. 

A végzetes kulturális érdektelenség, melyről a magyar saj-
tóban; anny i szó. esett már, szomorú de hű képet nyújt az i t t e n i 
népek tényleges viszonyairól. Az alábbi adatokból pedig az is 
kitűnik, hogy i t t nem csak kulturális szegénység van, hanem a 
legszorosabb értelemben vett anyag i szegénység is. 

Ennek a helyzetnek okát nem utolsó sorban a hatalmak* 
po l i t i ka i versengésében ke l l keresnünk. M e r t azok kapzsisága 
m i n d i g tönkretette az i t t en i népek törekvéseit, hogy saját ke
zükbe vegyék sorsuk irányítását. A nemzetiségi különbségeket 



kihasználva egymás ellen uszították Vojvodina vegyes nemzeti
ségű népeit. Bármilyen ura lom alá tartozott is Vo jvod ina m ind 
máig nem j u t o t t abba a helyzetbe, hogy g ya rmat i kötöttségétől 
megszabaduljon, hogy az uralkodó nemzet főkép gazdasági, de 
po l i t i ka i rabságából is kiszabadulva, szabad, új életet kezdjen. 
Olyan életet, melyben a saját körülményeire gondolva tervsze
rűen kiépíti a helyzetének legjobban megfelelő termelési és tár
sadalmi rendet, hogy az ittlakó és dolgozó néptömegeknek a gaz
dasági jólét legmagasabb fokát nyújtsa. 

1 Ezek a társadalmi körülmények gátolják Vo jvod ina ipará
nak kifejlődését is. A vidék termékenységével szemben rendkí
vül szegényes iparunk még ma sem vetette le a kezdetlegesség 
bélyegét. Pedig erre égető szükség lenne. Ez számtalan társadal
mi kérdésre hozhatna megoldást és Vo jvodina fejlődését nagyban 
-elősegíteni. 

M a i gyér iparunkat drágán fizettük meg. A k i k az i t t en i 
gyáripar alapköveit lerakták, azoknak nem vo l tak messzemenő 
-eszmei célkitűzéseik: minden figyelmüket a nyersanyag-szolgál
tató parasztnép, a földmunkából k iszoru l t és náluk munkát ke~ 
reső munkások le lket len kiszipolyozására fordították. 

Vojvodina kedvező éghajlata sokféle i p a r i növénytermelést 
tesz lehetővé. Ez a körülmény és az i t t en i munkabérek rendkívül 
alacsony színvonala idecsábította az idegen, leginkább osztrák 
és német tőkét. A felaprózódó kisbirtokból immár megélni nem 
tudó félproletárok nagy munkaerő-kínálata és az ezeknél egy 
fokkal feljebb álló termelőknek a bankhálózat szövevényeibe való 
bevonása az idegen hódítók számára fényes kilátásokkal kecseg
tettek. 

A kibontakozó finánc tőke a régi Magyarországon az állami 
gépezetet is az ipar felvirágoztatására használta és kiadós ked
vezményeket biztosított számára. Adóengedményekkel, vasúti 
viteldíjaknak az i p a r i nyersanyag és kész árúra vonatkozó t a r i 
fák leszállításával, az állami szükségleteknek belföldön való fe
dezésével és más hasonló intézkedésekkel lendületet adott az i p a r i 
kezdeményezésnek Vojvodinában is. I l y e n körülmények között 
jött létre a háborűelőtti vajdasági gyáripar. 

Ez az ipar természetszerűleg az i t t adódó nyersanyagok fel
dolgozására vetette magát. Egymásután nőttek k i a nagy mal 
mok, cukor- és sörgyárak, fejlődésnek i n d u l t a fa ipar és a mező
gazdasági racionalizálásra számító vegy ipar . Időnként, különö
sen a háborút megelőző és az azt követő években, a nagy szabás a 
építkezések idejében a tégla és cserépégető ipar is szóhoz j u t o t t . 

Az így k i a l a k u l t gyáripar általános képe nem a legbizta
tóbb. Ennek oka elsősorban az egész világot átfogó és az ipar 
fejlődését szüntelenül gátló törvényszerűségekben keresendő. 
M i n t a tőkés termelési rendbe bekapcsolt országrész, Vojvodina 
ipara sem t u d ezektől a törvényszerűségektől felszabadulni. A 2 
idegenek Vo jvod ina iparát t i . csak addig fejlesztették, amíg 
rabból a legmagasabb hasznot húzhatták. M i h e l y t egyik, vagy 
másik körülmény folytán ez a lehetőség elmúlt, a termelést kí
méletlenül beszüntették, a munkásokat az uccára dobták, a tökét 
kivonták, nem törődve azzal, hogy így az i pa r t tönkreteszik. 

m 



Az i l yen politikának más hatásai is voltak. Gyáriparunk 
csak félgyártmányokat készített. A mezőgazdasági terményeket 
az i t t en i ipar nem tud ta kész árúcikk alakjáig kidolgozni , ezt 
külföldi gyárak végezték. Ez egyrészt az i pa runk függőségét, 
növelte, másrészt a használatba kerülő cikkeket megdrágította. 

H a a vo jvodinai gyáripar egyes ágait részleteiben vizsgál
j u k , érdekes'megállapításra ju tha tunk . Mindenütt az átfogó és a 
közérdekek szem előtt tartó intézkedések hiánya tapasztalható 
így az a gyenge ipar is, ami az idők folyamán k i a l a k u l t Vojvo-
dina életére úgyszólván minden hatás nélkül maradt , az élesed* 
világválságban pedig m i n d közelebb sodródik a tönk széléhez. 

* 
Vojvodina őstermelő jellegéhez legközelebb a malomipar áll. 
A vo jvod ina i malomipar termelése már a háború előtt felül

múlta az i t t e n i piac felvevőképességét. Abban az időbem 
az európai tőzsdéken, a tengerentúli országok malomipara még 
nem jelentkezett és ez a körülmény malma inknak nemcsak hogy 
piacot biztosított, hanem a nagy szükségletek folytán az iparág 
fejlődését is mindjobban fokozta. 

Az imperium-változás után a vo jvodinai malomiparnak új 
piacok után kel le t t néznie belföldön, vagy külföldön. Habár J u 
goszlávia terméketlen vidékein nagy szükség vo l t gazdasági 
termékeinkre, a kedvezőtlen szállítási feltételek folytán malom
iparunk képtelen vo l t a kínálkozó helyzetet kihasználni és a pia
cot a maga számára biztosítani. A jugoszláv vasutak viteldíj
politikája majdnem lehetetlenné tette a belföldi árúelhelyezést. 
A búza viteldíját p l . a felénél alacsonyabbra szállították, ugyan-
akkor pedig a l iszt fuvardíját az 1925 előttinek két és félszere
sére emelték. (A búza i l yen kedvezményes szállítását az amer ika i 
és orosz búza konkurrenciája idézte elő. Így p l . Dalmáciában a 
lökéletesített módszerekkel termelő távoli országok búzáját o lyan 
alacsony áron szállították, hogy a hosszú út fuvarával együtt is 
olcsóbb volt , m i n t a hazai, bácskai búza.) A tőkeerős külföld 
versenye Jugoszláviában 1927-ben végzetes ma lomipar i válságot 
eredményezett. Sok melóm beszüntette a munkát, de az üzemben 
maradtaknak is csak 12%-n dolgozott tovább felénél nagyobb 
üzem k i használással* A többi 88% cs£«k 35—40 os üzemkihaszná
lást ér*, el. Ekkora károk m i a t t a tőkét ebből az iparágból k i von 
ták, sok helyen pedig a szándékosan előidézett tűzvésszel a biz
tosító-társaságokra - igyekeztek a veszteségeket áthárítani. Az 
üzemben maradt k ismalmok és darálók ez idő a lat t cserébe dol
goztak. De ez sem hozott va jm i nagy hasznot, mer t a vámként 
ieszedstt búza árával a költségeket is csak a l i g fedezhették. 

Érdekes megf igyelni , hogy a malomipar sorsa mennyire ösz-
hzefiigg a jól- és rosszul termő évekkel. 1928-ban a rossz tenger i 
termés m ia t t a búzaliszt fogyasztása emelkedni kezdett. Ez egy
szerre taljtfaállította csaknem az egész iparágat. Az aratás után 
azonban már lanyhulás állt be és ez év végén minden a régi, v i 
gasztalhatatlan helyzetbe süllyedt vissza. A válság és pangá* 
éveit az 1936-os új fellendülés követte, amikor az általános fegy
verkezési láz a malomiparunk is — m i n t egyik legfontosabb élel
mezési c ikk előállítójának — ütemet adott. 



A szövö-ipar Vojvodinában — m i n t Jugoszláviában általába* 
csak a háború után vette kezdetét. Kifejlődését a Narodna B a n k a 
kedvezőtlen hitelpolitikája nehezítette. 1919-ben 20 szövő-ipari 
vállalatunk vo l t és tíz évi fejlődésre vo l t szükség, hogy ez a szám 
megkétszereződjék. 1929-ben már 44 szövő-fonó gyárunk van, me
lyek gyapjú, selyem, gyapot és kender feldolgozásával foglalkoz
nak. 1937-ben ezí az iparág eddig nálunk még ismeret len mérete
ket öltött. M a 118 újszerűen berendezett és tökéletesített üzem
vezetéssel ellátott vállalattal rendelkezünk. 

Ez az ipar főleg idegen tőkések kezén v a n és a kedvező vámok 
í o ly tán ez a tőke Vojvodinában a n n y i r a gyarapodik, hogy immár 
— különösen ruházati c ikkek tekintetében — kész árút gyárt, az 
egykor i félgyártmányok helyett . A ka lap , készruha és szövet-ipar 
erős lendületet ve t t és minőségben sem marad el sokkal a külföldi 
gyármányok mögött. 

Hasonló irányú fejlődés tapasztalható a kendergyártás terén 
is. A jugoszláviai kender 35%-át Vo j vod ina te rme l i . Az i t t e n i ken
dergyárak előbb félgyártmányokat készítettek és szállítottak kül
földre, most kész árúk gyártására kezdenek áttérni: zsák, háló, 
kötél spárga stb. alakjában. A kendergyártás fejlesztése legfonto
sabb iparosítási kérdéseinknek egyike. A vo j vod ina i kender ha 
színben nem is, de minőségben okvet len felülmúlja a külföldit és a 
termelőnek is sokkal több hasznot hoz, m i n t a búzatermelés. A 
termelést helyes talajkezeléssel, műtrágyával stb. sokkal maga
sabbra lehetne emelni. E g y tervszerűen vezetett i p a r i tevékeny
ség, amely nem állna meg a félgyártmányoknál, hanem a végső 
árú formáig dolgozná fel a nyeranyagot , igen hasznothozó vo lna 
Vo jvod ina közgazdaságára. Még m a is a zsákokat, hálókat, köte
let, spárgát nagy mennyiságben külföldről kap juk , ho lot t i t t i * 
meg vannak egy erős kender-ipar létesítésének föltételei. 

Vo jvod ina elsőrendű cukorrépa termelő föld. Ebből követke
zik, hogy egy helycsen elgondolt i p a r i vezetés mel le t t a cukor* 
gyártásnak i t t nagy lehetőségei vannak. H a ehez a kérdéshez 
nyálunk, mindjárt szembeszökő a lakosság alacsony cukorfo
gyasztása. Az ellenkezője pedig úgy a cukor iparnak, m i n t a ré
patermelőknek széles fejlődési teret nyújtana. Az alábbi statisz
t i k a az egyes országok évi cukorfogyasztását m u t a t j a kg-ban fe
jenként. : 

Svédország Ang i i * Svájc Hol landia Németország Jugoszlávia 
54 46 42 31 2Ž 7 

Egész Jugoszlávia évi cukorfogyasztása 6—7 ezer vagon 
kiíriil mozog, közben csak a bácskai cukorgyárak évi termelése 
meghaladja a 8 ezer vagont. H a figyelembe vesszük a fent i össze
hasonlítást és azt az arányt amelynek nálunk a cukorfogyasztás
ban érvényesülnie kellene, látjuk, hogy az i t t e n i cukorgyárak 
termelése nem is o ly magas, sőt fejlesztésre vo lna szükség. Á cu-
korfogyaszás emelése elsőrangú egészségügyi követelmény is, 
mert m i n t annyiszor bizonyították nálunk a gyermek fejlődése 
szempontjából # elengedhetetlen cukormennyiséget sem kapja . A 
cukor ipar felvirágzása magával rántaná a cukorrépa termelést is. 
A külföldi cukor ipar m i n t nyersanyag fogyasztó i t t nem jöhet 
számítóéba, miután a répa szállítási költségei felemésztenének 



minden hasznot. Ahhoz, hogy a cukor tényleg tömegfogyasztás 
tárgya legyen, a legnagyobb akadályt az állami és báni fogyasz
tási adó, v a l am in t a cukorka r t e i l létezése j e l ent i . Az állam a leg
szükségesebb élelmiszerek és c ikkekre k i ve t e t t fogyasztási adóval 
igyekszik az államháztartást egyensúlyban t a r t a n i , a kar te l l ek 
pedig szervezetten tartják az árak színvonalát és nem hajlandók 
profitjakból egy párát sem engedni. Ugyanakkor a répatermelők
kel szemben is egységesen lépnek fel és az árakat hihetetlenül 
lenyomják. Eközben fontos eszköznek számít az a gyakor lat , hvj,y 
a ternielőket előlegekkel és állandó kölcsönökkel lekötelezik é* 
így lassan a tönk szélére juttatják. Soknak nem csak a pénzt ós a 
ićpamigot, hanem a szerszámot is a gyár adja. 

A cukorrépa termelés ezért úgy mennyiségben, m i n t minő
ségben állandóan csökken. A karte l lbe tömörült gyárak, amikor 
a készletek felhalmozódnak, beszüntetik a répavásárlást vagy a 
parasztoknál felhalmozott répát potom áron vásárolják össze. 
I l y e n körülmények között a cukor répatermelés nem t u d határo
zott fejlődési irányt venni , am i a hozamról is látható. Nálunk 
hoktáronkint átlag 8 ezer kg . répát termelnek, míg külföldön, 28 
< zer kg - o t is elérnek. Ebből következik, hogy a mezőgazdasági 
fellendülés kulcsa az iparban van. Egy helyesen fe l fogott p o l i t i 
kával i t t sokat lehetne segíteni. Elsősorban legalább csökkenteni 
ke l len3 a 7 dinár 77 párás állami fogyasztási adót. Mindjárt utá-
i a meg kellene akadályozni a kar te l l ek ténykedését, amely egy
részt a nyersanyagtermelőt, másrészt a fogyasztót használja k i . 
Az egyik gyár így 20 millió dináros tőkebefektetés mel let 19 m i l 
lió dinár hasznot ér el évente. Ezt az állapotot mindenk i , de leg
inkább az a répatermelő érzi, ak i a l i g kap többet egy métermázsa 
répáért, m i n t amenny i t egy kilogramm cukorért f i zet ! 

* 
A komlótermelés számára kedvező v iszo i^ok tették, hogv a 

Yojvor l inai mrgyártásnak tötrénelmi múltja van. Az egyik sör
gyár már csaknem 100 éves. Egyébként a 3 sörgyár évente 144 
vzer h l . sört termel s miután ez Jugoszlávia szükségleteit felül
múlja, a termelés egy része a ke le t i országok felé kerül k i v i t e l r e . 
Ez az iparág nagyban függ a jól- és rosszúl-termő évektől. H a a 
termés rossz, azaz ha a komló minősége gyenge, az évi mérleg 
veszteséggel is zárulhat. Ez t egyébként a fokozódó válság is elő
segíti, m i v o l válság idején a széles néprétegek többek között a 
M T fogyasztásáról is kénytelenek lemondani . A termelés csök
kenése mindenesetre nagy. Jugoszlávia 1928-ban 728 ezer hektóli
ter sört fogyasztott. 1934-ben már csak 210 ezer hektólitert Más 
államokban az évi sörfogyasztás 60—70 l i t e r fejenkért, nálunk 2 
l i t e r . Ezért az üzemben lévő két sörgyár üzemének csak 30#-o* 
kihasználásával dolgozik. 

Ezt a komlótermelós is megérzi, Míg a húszas években a kom 
letermelés a legkifizetődőbb mezőgazdasági foglalkozás vo l t , ma 
már csaknem kizárólag a külföld részére termelnek, am i azt jelen
t i , hogy a termelő i t t nem tesz szert semminemű haszonra. 

* 
A paprikaőrlés a háború után fejlődött k i , m iko r az i t t e n i 

termelők a szegedi paprikaipartól, m i n t állandó vásárlójuk tél 



elszakadtak. A Horgos és Szt. Kanizsa táján meglevő kedvező-
addtteágok..-Makuá%átára 1919-ben t-melték az első papr ikamalmot , 
4 pár malomkővel. Azóta a papr ikamalmok száma nyolcra emel
kedett s. a malomkövek száma összesen 68 pár. Ez az iparág 
kezdetheti igen jövedelmezőnek bizonyult . í g y az elmúlt évtized-
l e n pL egy hold papr ika összes termelési köilségel kb. ötezer d i 
nárt tettek k i , s miután egy holdon.cca 200 koszorú papr ika terem 
és egy koszorú ára 60—80 dinár körül mozgott, t iszta haszonként 
7—11 ozer dinár maradt . Jó termés esetén ez a haszon még na
gyobb is lehetett. Sok körülmény járult hozzá, hogy ez az állapot 
azóta megszűnt és hogy a termelési költségek az értékesítési ártól 
a l i g 200 dinárral alacsonyabbak. A spanyol papr ika versenye, a 
paprikatermelők elszaporodása és nem utolsó sorban a gyárak 
szervezett fellépése a termelőkkel szemben, a papr ika termelés 
esélyeit nagyoi* lerontották. Hozzájárult ehhez a zúgipar is, 
amely mindenféle pótlékokat keverve a paprikába lerontot ta 
töröttpaprikánk külföldi jóhírnevét. A vo jvod ina i papr ika ipar 
fellendülését csak a külföldi piac biztosítása segíthetné elő. 

Átint a vo jvod ina i gazdasági életben számottevő tényező az. 
i l t en i tégla- és cserépégető ipar érdemel még említést. Ez különö
sen az építkezések korszakában, a háborút megelőző években és * i 
háború után beállott építkezési lázban j u t o t t szóhoz. A rövi
desen beállott válság természetesen súlyos csapásokat mért erre 
nz..iparágra, s mive l a magas vasúti fuvar m i a t t tevékenysége 
?sak Vojvodinára korlátozódott, az utóbbi -években teljesen meg
bénult. Egy kedvező v i t e l d i j po l i t i ka segíthetne a dolgok m a i si
ralmas állapotán, amennyiben lehetővé tenné, hogy az i t t e n i tégla 
és cserép a még m i n d i g lázasan építkező déli országrészokben is
ii agy obb elhelyezéshez ju tna . 

* 
Futólag megemlíthetjük még a vo jvod ina i fa- és bőr-ipart, 

továbbá a szesz, va lamin t az élelmiszerek gyártásával foglalkozó 
kisebb iparvállalatokat, amelyek m i n d erős versennyel és megle
hetős nehézségekkel küzdenek. Ezek természetesen erősen fékezik 
az előrehaladást és a jelen körülmények közöt semmi kedvező k i 
látásokkal nem kecsegtetnek. 

Vojvodina ipara közvetlenül a háború után 331 vállalattal 
rendelkezett. Ez a szám 1927-ben 582-re, 1937-ben pedig 680-ra 
emelkedett. Már ez a fejlődés muta t j a , hogy a válság mennyire
akadályozta a virágzásnak i n d u l t vo jvod ina i gyáripart. 

Az elmondottak alapján levonhat juk azt a következtetést, 
bogy Vo jvod ina gyáripara egyáltalán nem használja k i azokat a 
lehetőségeket amelyeket az i t t e n i fe j let t mezőgazdaság nyújt. Ha 
a vo jvodinai gyáripar elhasználná a nálunk termelhető növényi-
és állati eredetű nyersanyagokat, úgy az i p a r i nyersanyagfogyasz-
tassal fölvillanyozott mezőgazdaságunk könnyedén áttérhetne a 
bclterjesebb gazdálkodásra, a kifizetőbb növénykultúrák ter
metesére. Ez magával rántaná a ta la j megnemesí lésére szolgáló 

íitrágya alkalmazását illi:fcve a föld nagyobbfokú kihasználha
tóságát. Ez a vo jvod ina i kisgazdát is kisegítené évtizedes válsá-



.gából, a földnélkül maradt parasztság egy része meg a gyáripar
ban nyerhetne elhelyezést. Az összes rétegek gazdasági megerő
södése fellendítené a kereskedelmet és a felemelt életszínvonal 
megváltoztatná kulturális és társadalmi életünket. A vo jvod ina i 
4jmber k i j u t n a a lidércként vállaira nehezedő évszázados tespe-
désből. 

Vojvodina javarészt ma is csak félgyártmányok készítésével 
foglalkozik, holott a készárú termelés az új gyáriparoknak egész 
sorát állíthatná be. A külföldre szállított félgyártmányokat, ami-
Jfcor visszakapjuk, már egy csomó fuvar-, vám- és p ro f i t terhel i* 
-amely az összes közbeiktatott közvetítőknek nagy hasznokat hoz, 
jómagunknak pedig csali az öltözködésünket, táplálkozásunkat és 
minden életszükségletünket megdrágítja. A külföldre való u ta l t 
ság p o l i t i k a i függőséget is hoz magával. 

Vo jvod ina gyors és hatékony iparosítása egyszóval elsőrendi 
.íársadalmi követelmény és a vo jvodinai élet megjavítása csak 
ettől remélhető —. 

Más kérdés hogy, m i l y akadályok állnak Vo jvod ina iparosí
tásának útjában. Amíg Vo jvod ina a világpolitikát irányító trösz
töknek és karte l leknek csak gyarmata lesz, erre természetesen 
nem kerül sor. Az az igyekezet, amely az utóbbi időkben a k is 
népek és nemzetek behálózását célozza, nagyon átlátszó gazdasági 
programot tar togat hátizsákjában: a meghódított k is népek egés* 
gazdasági létét a maguk nagyiparának szükségleteihez idomítani 
és minden ellenállást az erőszak eszközeivel legyűrni. A népi erők 
összefogása és az ezen összefogáshoz szükséges minden erőfeszíté* 
megtétele, a hazai, szívós ragaszkodás a vo jvod ina i élethez, az 
i t t en i haladó erők felkutatása és összehangolása, közelebb hoz 
bennünket a kitűzött célhoz. 

Ispánovics I m r e 

Születésem 
Anyám, szegény, elkínzott testét 
ágyra tette, n e m bírta t o v á b b . . . 
Ősz volt , köd ülte a z estét 
Bátyá im a k u c s l y u k o n l e s t ek 
a készülő legnagyobb csodát 

A konyhában hallgató a s s z o n y o k 
figyelték, hogy gőzölög a z fiat. 
A kályhában a tűz pattogott 
szél rázta a rozzant ab lakot 
s a kéményből v i s szacsapot t a f a s t 

A p á m a k k o r éjszakázott épp; 
reggel jött meg , — rögtön rám a k a d t 
P e r c i g r a j t a m n y u g t a t t a szemét. 
Fáradt v o l t . . . , k o rmot köpködve szét 
ásított és s z i d t a a z u r a k a t . . . 

Palotás I m r e 



Intelem 

Demosthenes (Demoszténesz) időszámításunk előtt 38&— 
322-ig: élt, a legnagyobb görög szónokok egyike, a világtör
ténelem legkimagaslóbb alakja. Élete szakadatlan küzdelem, 
hazája, Athén és az összes görögök igazáért, szabadságáért. 

Két nagy ellensége volt akkor a szabadságnak. Az egyik 
Fülöp, Macedónia királya, a másik a görögök mély erkölcsi 
hanyatlása. Ezek ellen dörögte ő hatalmas philipikáit ( f i l i -
pikáit), azaz a Fülöp elleni beszédeket. Első i lyen beszédé
ben élénk színekkel ecseteli Fülöp ravasz politikáját s a gö" 
rögök hibáit, melyek sikerről sikerre segítik Fülöpöt. Egy
úttal biztos, világos programot is ad, hogy m i t s hogyan 
kel l tenniük az athénieknek, ha nem akarnak tönkre j u t n i 
s Fülöp szolgái lenni. Intőszavai eredménytelenül hangzot
tak el. Az eszes, álnok Fülöp mindjobban erősödött, egyre 
több államot kerített hatalmába. A jobb érzelmű hazafiakat 
ez a folytonos terjeszkedés mindinkább meggyőzte Demos
thenes szavainak igazságáról. 341-ben egyik népgyűlésen 
összetűzés támadt Fülöp emberei és az athéni követ között. 
Ennek eredményekép Fülöp az athéni követ visszahívását 
követelte. Demosthenes ez ellen erélyesen tiltakozott. H a Fü" 
löp, úgymond, városokat dúl föl, az nem ok a háborúra; de 
ha egyszer mi merjük igazunkat mondani, akkor már jog
sértésről panaszkodik. 

A hatalmas beszédnek meg lett az eredménye. A követet 
nem hívták vissza. De a siker mégsem volt kielégítő. Az 
athéniek nem láttak kellő eréllyel a munkához. Ezért De*-
mosthenes néhány héttel utóbb ismét fellép és elmondja a 
szabadság hattyúdalának nevezett harmadik philipikát. V i 
lágosan kimutat ja, hogy a béke már tényleg nem áll fenn, 
hiába hazudják Fülöp barátai; megszegte már régen Fülöp. 
Athénnek fegyverkeznie, a szomszéd államokkal szövetkezni 
kell, ha nem akar elbukni. 

Athén mégegyszer felemelkedik fásultságából, hogy 
megvívja a döntő ütközetet, Hőtei küzdelmével ugyan nem 
menthette ugyan meg a szabadságot, de megmentette becsü
letét, megtette azz, amivel múltjának tartozott. Demosthenes 
méltán mondhatta polgártársainak: „Ha a harc kimenetelét 
előre látjuk is, akkor sem tehettünk volna máskép; a köte
lesség teljesítés az emberek dolga, az eredmény az istenek 
kezében van.*' 

És ma Demosthenes szavai ismét időszerűek. Az aláb
biakban ismertetjük olvasóinkkal első és második ph i l ip i -
k Íjának szinte teljesen mainak hangzó néhány részletét. 

— M e r t ne gondoljátok', hogy neki , m i n t va lami Istennek mos
dani helyzete örök, változhatatlan; hisz tán csak gyűlöli őt is va
l a k i , talán csak fél tőle, vagy i r i g yked ik rá még azok közül is, 
a k i k most látszólag legjobb barátai. S mindaz a gyöngeség, am i 



másokban megvan, megvan kétségkívül az ő párthívei ben is!? 
Persze félve lappang va lamennyi most, mer t nem érvényesülhet 
ép a t i bárgyuságtok, renyhcségtek m ia t t . Hisz látván látjátok a 
szomorú valóságot: arcátlanságban odajutot t már ez az ember, 
hogy választást sem enged, kilépjetek-e a tettek mezejére, vagy to
vábbra is csendben maradjatok, hanem szinte kényszerhelyzetbe 
hoz. Dölyfös nyi latkozatokat tesz, s eszében sincs beérni eddigi 
hódításaival, hanem fo ly ton újabb és ujabb szerzeményekkel gyara
pítja birodalmát. Bennünket meg, amig veszteg ülünk, köröskörül 
egészen behálóz. 

— Ugyan minek ke l l még történnie? Igen, igen, va lami kény
szerhelyzetre vártok. De hát m i egyéb ez a mostani állapot? Mer t 
szerintem szabad emberekre legnagyobb kényszerűség hazájuk 
szégyenletes állapota. Avagy lótva-futva, egymástól akarjátok 
tudako ln i , m i újság? Hát lehet-e nagyobb újság, min thogy egy 
barbár rendezkedik a hellén ügyekben? „Meghalt Fülöp?*' „De
hogy ha l t , csak beteg'*. De m i t törődtök t i ezzel, hiszen ha va l ami 
baj éri is őt, legott egy másik Fülöpöt kaptok, ha csak ennyi gon
dot fordíttok ügyeitekre. Mer t ezt sem a maga ereje növelte i l y 
nagyra, hanem sokkal inkább a m i gondatlanságunk. 

— Gondoljátok csak meg! Ura lkodn i akar s ennek akadályát 
egyedül csak bennetek látja. Csak tőletek szerzett b i r oka i bizto
sítják számára a többit is. Hiszen, ha azokat k iad ja kezéből, még 
ot thon sem érezheti magát biztonságban. Ezért van fo ly ton ta l 
pon, ezért áll lesben, ezért kedvez egyeseknek, kikről fölteszi, 
hogy nyereségvágyból belenyugosznak a jelenbe s nagy ostobán 
a jövővel m i t sem törődnek. Pedig akinek csak egy k is belátása, 
van, okulhatna azokból a példákból, mike t már vo l t a lka lmam mai
sok előtt elmondani, de nem árt nektek is elmondanom. 

— M i t gondoltok, m i l y rossznéven vehették az o lynthos iak 1 ) 
(olintosziak), ha va lak i Fülöp ellen beszélt, akkor, m iko r az ja 
vuk ra lemondott egy városról, egy másikat meg az athéniek k i 
űzése után nekik adott. Ugyan sejthették-e, hogy még baj lesz eb
ből, elhitték volna-e bárki szavára is? Lám mégis, miután rövid 
ideig élvezték a másét, hosszú időre megfosztotta őket a sajátjuk
tól is. Elveszett hazájuk rútul, csúfosan. Nemcsak a fegyver győ
zött fölöttük, de el is árulták, el is adták egymást. Soha sem vezet 
jóra a túlnagy barátság szabad államok és zsarnokok között. T i , 
mondám, az ajándékozót, a kedves ígérgetőt látjátok most Fülöp
ben, de ha van eszetek, azon lesztek, hogy ne ke l l jen még benne 
á leálcázott hazug csalót is meglátnotok. 

— Van, igaz, sokféle városvédő találmány; sáncok, falak, ár
kok és más efélék. Ám mindez csak emberi kéz műve és még sokba 
is kerül. De v*m egy közös természettől &dott óvszerünk az okos em
bereknek, mely mindenkinek hasznos, mindenkinek üdvös, le^fő-
kép pedig a népnek, a zsarnokokkal szemben. 

— M i ez? 

1) göröí? város 



— A bizalpi&tlanság. Er re ügyeljetek, ehhez ragaszkodjatok! 
Ha ezt megőrzi tek, nem ér veszedelem. 

— Mi r e törekesztek? 
— Szabadságra. Hát nem látjátok, hogy Fülöpnek már a eime 

is homlokegyenest ellenkezik azzal? M e r t minden király, minden 
zsarnok ellensége a szabadságnak, m i n d törvénytelen. Vigyázza
tok, hogy míg a háborútól igyekeztek szabadulni, va l ami zsarno
kot ne szerezzetek. 

— A veszély közeleg, sőt, félek, máris nagyon közel vajn. H a 
aztán már lehetetlen lesz egykedvűen néznetek Fülöp tet te i t , ha 
majd nemcsak halljátok, hogy va lamennyi ellenetek irányul, ha
nem saját szemetekkel győződtök meg róla, akkor ma jd vad ha
rag száll meg benneteket. 

— Mer t ha előbb nem hagytátok volna magatokat rászedni, 
most nem volnánk i l yen bajban; hisz sem hajóhaddal, sem szá
razföldi sereggel nem nyomulhato t t volna Fülöp egészen hatá
ra ink i g győztesen, hanem vagy igaz úton járna s a békét meg
ta r t va csendben maradna, vagy legott oly háborúba keverednék, 
milyentől féltében még előbb békét kívánna. 

— Figyelmeztetésül ezt m i n d el ke l le t t mondanom, de hogy 
pontosan be is teljesedjék, ne adja az I s t en ! M e r t nem kívánom 
senkinek a vesztét, bármennyire rászolgált is, azon az áron, hogy 
együtt vesszünk, együtt pusztu l junk valamennyien. 

— Kocám, kis kocám — könyörögtem a disznónak, m i n t h a azt 
hinném, hogy csak i jesztgetni akar. Megfogtam a farkát és vé
kony karjaimmái elkeseredetten cibáltam fölfelé, hogy t a l p ra 
állítsam, de hiába 

Céltalan kétségbeeséssel, segítséget keresve néztem szét. ! A 
közelben egy lélek se látszott. Fönt kéken ragyog az ég, körölőt-
tem gabonaérlelő bujasággal izzott a nyár. Az áldott termékeny
ségi! természet végtelen nyugodtsága még csak aláhúzta a ben
nem kavargó iszonyú tragédiát. Hát lehet i t t még élni, m i k o r 
mindennek vége? . . . 

A disznót addig noszogattam, míg kétségbeesett sivalkodások" 
között levánszorgott farán csúszva az xitról. Néhány percig álldo
gáltam még mellette, hogy talán szörnyű álom csak az egész és 
jóleső felébredés lesz a vége. Azután lélekszakadva, ki-kizökkenő 
sírással szaladni kezdtem a házunk felé. Más imádságot nem t u d 
tam, csak a Miatyánkot. Annak a mondata i szakadoztak most föl 
a le lkem mélyéről és csukló sírással keveredve tódultak a számra: 

— Miatyánk, k i vagy a menyekben . . . 
Már csak az iskolában jóságosnak emlegetett Istenben bíz

tam, hogy csodát tesz és m i r e kimegyünk, vidám röfögéssel sza
lad elénk a disznó... 

Anyám éppen a p i t v a r t söpörgette, m iko r tántorogva beestem 

Hid 1939 12 J77 ~ 

Gyermekéveimből 
(Második közlemény) 



az ajtón. Könny maszatos, rémült arcomon azonnal látta, hogy va
lami baj van. 

— M i történt? M i van^ veled? — r i ad t rám 
— A disznó . . . a k o c s i . . . 
Csak nyögdécselni tud tam a szavakat és a lábam anny i ra re

megett, hogy majdnem összerogytam. Nek i ke l le t t támaszkodnom 
a fa lnak. 

Anyám eldobta a söprűt és rohant k i az útra* Én utána. Mi
kor odaértünk, a disznó még csak m i n d i g o t t fetrengett az árok
par ton . Ült a farán és első lábaira támaszkodva forgot t maga 
körül, akár a kerge b ika. Hosszú fejét égre emelte és szinte em
ber i fájdalommal sírt, könyörgött. Még egy idegennek a szivét 
is megindították vo lna ezek a fájdalmas hangok. És mi, ak ik 
valósággal családtagnak tekintettük? . . . 

Anyám egy ide ig némán állt mellette és nézte megtágult sze
mekkel . Azután lehajolt hozzá és megsimogatta csúnya nagy 
fejét: 

— Fáj, k is kocám? Nagyon fáj? 
Olyan gügyögő gyengédséggel kérdezte ezt m i n t tőlem, m i k o r 

az első tapogatózó lépések után végigvágódtam a földön és meg
ütöttem magam. A disznó is megérezte a szavakból feléje sugárzó 
nagy szeretet, me r t néhány p i l l ana t ra abbahagyta a visítást 
röfögve dugta tenyerébe a fejét. M i n t h a azt mondta vo lna : 

— Csak s imogass. . . ez nagyon j ó . . . már nem fáj a n n y i r a . . -
Hozzám egy szót se szólt anyám, pedig remegve vártam * 

szitkozódó szemrehányásokat. Csak a disznóval törődött, m i n t h a 
én nem is le t tem volna a világon. Egyszerre csak meg fordul t é* 
szaladni kezdett újra hazafelé Nem tud tam, hogy mihez kezdjek-
Menni akar tam én is. Ez vo l t hozam az első szava: 

— M a r a d j ! 
Olyan végtelen gyűlölettel dobta ezt oda, hogy újra megin

du l tak a könnyeim. És az vo l t a legszörnyűbb, hogy nera is kérde
zet t tőlem semmit. Legalább szidna a vigyázatlanságomért. A z t 
se bántam volna, ha megver, az ostort is odanyújtottam vo lna 
neki , csak oldódna már föl ez a rettentő feszültség. M i lesz i t t * 

H i r t e l en a r r a gondoltam, hogy világgá megyek. A nyár vilá
gos színeivel lebegő horizont úgy hívogatott és elcsittulást ígért 
Hagy szomorúságomnak. Mégse mer tem menni , csak álltam > 
-disznó mel le t t és vártam a végzetet. 

Anyám nemsokára jött visszafelé. Targoncát t o l t és me l l e t t * 
^bicegett Veréb Jan i bácsi. 

A disznót föltették a targoncára és tolták hazafelé. Fölváltva-
mer t nehéz vo l t és nem maradt nyugodtan. Otthon bevitték a* 
^>lba. Anyám m i n gyárt vizet adott nek i . Mohón és sokat ivott. 
Belső égés emészthette szegényt. 

— Eltörött ennek a gerince — mondta J a n i bácsi fejcsóválva, 
hogy körülnézegette. — Én azt mondom, kést neki. Míg nem ké
ső. 

— Hiszen hasas. Néhány hét múlva malaca lesz — mondta 
xtz anyám. 

— Ennek ugyan a l igha lesz m a l a c a . . . 
— Malaca lesz! Pár hét múlva malaca lesz — ismételte anyám 



olyan makacs hangon, hogy J a n i bácsi jobbnak látta nem ellen
kezni. Köszönt és elkopogott haza. 

Én o t t ácsorogtam az ól előtt. Nem tud tam elmozdulni , m i n t -
i i a fogott vo lna va l ami titokzatos erő. Anyám bent foglalatosko
do t t a disznóval. A fájdalmas nyögéseken keresztül csak rövid 
félmondatok szűrődtek a füleimhez: 

— I t t fáj k is jószágom?... Ügy-e meggyógyulszl . . . Lesz k is 
malacod . . Legalább hat k i sma la cod . . . Szoptatod őket •.. 

— Elveté l . . . j a j , e lveté l . . . 
Utána anyám is megjelent az ajtóban. A szemében tébolyali 

fájdalom lángja lobogott és egyre csak ezt ha j t oga t t t a : 
— Elveté l . . j a j , e lvetél . . . 
I l o gy meglátott engem, egy p i l l ana t ra meghökkent, m i n t 

idegen lesük- ütköző ló, »najd fölkapta az elkerítéshez támasztott 
lapátot és azzal rohant felém: 

— Tönkretet Tél, te átkozott! .Agyonütlek, te n y o m o r u l t ! . . -
Oda az én szép disznóm... Semmit nem Jehet rád bízni?. . . Csak 
kárt tudsz csinálni? .. Agyonve r j ek ! . . . 

Ezt olyan vészes komolysággal mondta, hogy semmi kétségen* 
nem lehetett : valóban megteszi, ha elér. F u t n i kezdtem a J a n i 
bácsiék udvarát elválasztó kerítése felé, A rémület megsokszoroz
ta az erőmet és néhánv p i l l anat a la t t átvetetteni magam a rozoga 
deszkapalánkon. A következő p i l lanatban már nagyot dörrent a fá
hoz csapódó lapát . . . 

Hogy túl vo l tam a veszélyen, a rémület görcsös sírásban oldó
dot t föl. Jan i bácsi éppen k i n t üldögélt az udvaron és sütette ma
gár a nappal . Odaszaladtam hozzá és remegve fúrtam a fejem az 
ölébe. 

— M i az? M i a baj? — kérdezte tőlem jóságosan és tenyeré
vel csillapítóan végigsimított a fejemen. 

— Anyám . , agyon akar t ütni . . . — nyögtem k i nagynehezsa 
a csukló zokogás közül. 

— Ugyan, hova gondolsz? Nem tesz o l y a t . . . 
— A lapátot... utánam is vág ta . . . 
J a n i bácsi k ics i t ha l lgatot t , azután csendesen ezt mondta : 
— Nagyon odáig van szegény... Csak ez az egy disznója 

v o l t . . . T i k meg hárman vagytok . . . 
Es t i g náluk maradtam. A k k o r kézen fogott és átvezetett hoz

zánk. Anyám éppen a tyúkok körül foglalatoskodott. 
— Hazahoztam a fiát — mondta neki J a n i bácsi. — Halálra 

ijesztette ezt a szegény gyereket. 
Anyám rámnézett, de nem szólt semmit. És egész este nem 

ezólt hozzám, csak lefekvés előtt adott egy darab kenyeret, de azt 
is szó nélkül. M i k o r lefeküdtem, sokáig nem mertem elaludni-
Attól féltem, hogy éjjel odalopódzik az ágyamhoz és álmomban 
megfojt . 

Néhány nap a la t t a? ért megbékült velem, de ettől az időtV-
kezdve va lami k is idegenség szakadt közénk. A disznót soha se*> 
emlegette többé én se próbáltam előtte magyarázkodni. M i n t h a 
mindket ten elfelejtettük volna. És mégis: ez a nap örökké közénJc 
furakodott . 

Ugyhiszem, ekkor lettem lélekben felnőtt... D a r v a s József 



A régi magyar költészetből 

Ocskay Lászlórul való ének 
K u r u c o k , ku rucok , h a j h szegény k u r u c o k 
B e megsötitedett t i fényes napotok! 

óh gonosz szerencse , oh ke se r ve s ó r a i . . . 
Trincsíni mezőnek vérrel boritól a . 

Sok ez ren boru l tak ott önnön vérekben, — 
Mások tántorodtak régi hivségekben. 

L a b a n c már O c s k a y ; sok vitéz h a d n a g y i 
Átkozva siratják az ő labancság át. 
Ve r j e meg az I s t e n állhatatlanságátl 

Kemény Be l e zna i , s e r i ny Jávorkával, 
A m a B o r n e m i s s z a , h i r e s Rác Miskával 
Esküsznek Újvárban egymásnak kezére, 
Erős esküvéssel O c s k a y vesztére: 

„Bátor vérontásom — történjék halálom. 
Álnok árulónak bosszúját megállom, — 
Álnak árulónak bosszúját megál lom!" 

S nyárnak hévségiben — ősz sűrű ködében, 
K e r g e t i k Ócskáit nagy kegye t l en télben. 

B e l e z n a i kétszáz labancát levágja — 
Pilátushoz küldi őket vacsorára. 
B o r n e m i s s z a véle g y a k r a n kergetődzik. 
Rác M i s k a éjjel i s ott körül leskelődik. . . 
Jávorka pedig len p a r a s z t i ruhában — 
Egynihány vitézzel c s a k betör házában. 

„Hej O c s k a y László! a nagy tobzódástól 
K e l j föl immár, — érted eljöttünk Újvártrol. ^ 
Vérünk árulója, most a d d meg m a g a d a t ! " 

— Fölkele Ocskay , de fegyvert ragadott . . . 

K i v e r i k kezébül s Úgy h o m l o k o n vágják — 
Vér elborította m i n d a két arcáját. 

V i s z i k már, v i s z i k már, kötve paripára 
Nyargalton»nyargalvast — v i s z i k már Újvárba. 
Hogy vitték a k a p u n istrázsa kiáltott: 
„Itt hozzák, i t t hozzák az O c s k a y Lászlót!' ' 

H a d i szék bírái ott egybegyülének. 
Hitszegő felett ők székqt ülének. 

írjátok furérok, írjad sereg-diák — 
Vérveres tintával a nagy szentenciát: 

, Vi lág példájára feje elüttessék. 
Vá rnak bástyájára karóba tűzessék. 
H a d lássák m i n d e n e k : az gonosz m i n t jára, 
K i megszegvén hit i t , támadt hazájára!" 
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— M i k o r rézdobokat meg&tték az vártán. 
JükoroB az sípot megfúlták az bástyán. 
M i k o r a z p i a con álltak m i n d fegyverben — 
Kihozzák Ocskay t , v a s a k k a l terhe l ten . 

Ott felzöndülének vitézek, hogy látták: 
„öld meg az árulót! H o z z á l . . . " azt kiáltják. 
S h a fejét n a g y h a m a r hóhér e l n e m c s a p j a : 
Testét vitézid r e n d izekké szagga t ta ! 

Feltűzték a fejét a bástya fokára. 
A m e l y néz Nyitrára — egy nagy árbócfára. 

Nagy fekete hollók sűrűn gzálldosának — 
S ott körül keringvén, ekkép káragának. 

„Kár, kár. kár, kár v a l a O c s k a y Lászlónak, 
I l y e n nagy vitéznek — l e n n i árulónak! 
D e n e m kár, hazáját, vérit eladónak 
S z e m e i t kivájni fekete hollónak!' 1 

— Már O c s k a y László másoknak nagy példa: 
Gonosz árulóknak így lészen halá la ! 
Lelküket világon szélvészek ke rge t ik — 
Azután p o k l o k n a k lángjára vettet ik . 

— E z t szörzék Újvárban, ezerhétszáz tízben... 
Szegfny m a g y a r o k a t segítse a z I s t e n ! ! 

Vasárnap megint korán felmentem a piacra, hátha mégia 
akadna va lami . - A vályogvetést valahára elvégeztük, meg is 
ettük mellette a búzát, ami t kerestünk. Most meg már ides 
i t thon , neki is ke l l va lami t adni . Mihály bátyámék ugyan küld-^ 
tek neki egy cipót, meg egy csupor zsírt, Julcsáék egy zacskó 
lisztet, meg egy kosár apró kolompért, még Lajos is megembe
relte magát, pedig haragszik idesre, amiért semmibe se nézi az 
ő úri feleségét. Egy kiló cukrot , teát, c i t romot , meg öt pengőt 
küldött neki apró-cseprőre a L a j i gyerekkel. Én meg ma jd tűz-
revalót adok, ámbár nekem sincs, de azon nem akadunk fel. Ma jd 
szerez Sári, csak legyen m i t főzni. 

Panaszos dolog ez í z adakozás, mind azt fújja, hogy idesnek 
szívesen adnának, de attól félnek, hogy az én gyerekeim eszik 
meg. Kinézik a nagyany juk szájából, az meg odaadja nekik. 
Nem is adnának, de muszáj, mer t ko l du ln i nem engedhetjük. 
Szégyen is volna, de meg nem is szabad. Felhivatnának bennün
ket a községházára, hogy kötelesek vagyunk e l ta r tan i szülein
ket. Vannak olyanok, akik még í<*y se vállalják, de az i lyenek r*; 
ráhozza, az elöljáróság a vizcslepedőt. Segélyt adnak az öregnek, 
de azt a gyerekeknek ke l l megfizetni. H a máskép nem, rátábláz-
látják a házukra. Ég is hát a kapcám, hogy csak akadna va l am i 
nmnka, mer t ha a Sári keresetéből ke l l idesnek adni , az nemcaađe 

Egy földmives naplójából 



iclesnek lesz panaszos, hanem nekem is. M i n d i g azt hányja, hogyr 
az ő szüleit nem kosztol tuk egy nap ig se. Azok meghaltak id** 
jében a maguk kenyerén. Hát k i tbhet róla, nem dughat juk idest 
a földbe? 

Szerencsém le t t a ko ra i felmenéssel. Mészáros Lac i va l talál-
koztam a piacra menőben. Ő Mauthnerhez jár állandóan nap
számra, most már második hónapja. Vetögép mel le t t van, de 
most a hétre i t t h o n ke l l neki maradn i , mer t kapot t a temetőbea 
száz öl k r u m p l i földet, azt is fel k e l l ásnia, meg még a kertjét 
is, úgy hogy a héten nem megyén k i . A sógorát igérte maga he* 
i ye t t , de az se mehet, mer t vályogvetést vállalt, ha akarok — 
mondja — kímehetek. A múlt hétről egy-hússzal fizettek* hogf) 
most menny i lesz, nem tudja , de ezt biztosan megadják. 

* 
M i r e kiértünk, setét este let t , de a beszélgetéssel jól eltelt az 

idő, észre se vettük, pedig sokszor meg ke l le t t fordítani a vállun-
kon a tarisznyát. 

Egyenesen a lóistállóba mentünk. Ot t lesz a szállás^ o t t v o l t 
a Mészáros Lac i helye is a szénatartóban. Az ő helye lesz az 
inyém a héten, ez a rend. V a n i t t ugyan munkásház, egy üres 
csclédlakás, a Hosszú haj a lat t , de azt mondja Gábor bácsi, a n n y i 
fedine a bolha, hogy nem lehet k i t a r t a n i . Ösz felé m i n d i g tele van 
munkásokkal, mindenféle idegen répaásókkal, azok lelehordják 
szalmával, s abban, m iko r jól összetörődik apróra, m i n t a mala
cok a lat t , anny i ra elszaporodik a bolha, hogy amikor elmennek 
és üresen marad a lakás, ha mezitláb belép az ember, úgy elle
p i k a lábát, m i n t h a hangyabolyba lépett volna. 

Ma jd aztán késő tavasszal, amikor meg int megjön a cukor
répa munkára a sok asszony, jány és gyerek, akkor kitakarítják, 
kimeszelik, ami bolha megmarad, azt meg felszedik. A sok ember 
közt kevesebb j u t egyre. Meg aztán ha egyszer jóllaknak a bol
hák, ma jd jobban k i lehet velük jönni. Csak akkor vickándoznak 
nagyon, ha esőt vagy hideget éreznek. 

I l y enkor ko ra tavasszal az a néhány napszámos felé se megy 
a munkásháznak, hanem elhúzódik k i hova tud . Lóistállóba, ökör-
ólba, sörésekhez, borjúhodályba, csak éppen a tehenészekhez nem 
szabad menni , nehogy éjszaka megfejjék a tehenekét. Oda még a. 
cselédeknek se szabad bemenni a fejősökön kivűl 

Így felvilágosított engem Kovács Gábor minden tudnivaló
ról, nehogy tájékozatlanságból hibát kövessek el és piszkot kap
jak , vagy kinevessenek a tanyaiak, m i n t va l ami bamba napszá
most. 

* 
Bementünt a lóistállóba, köszöntünk a kocsisoknak, l e r ak tuk 

a colkát a szénatartó szélére, megtörölgettük a homlokunkat , 
mer t megizzadtunk a tar isznya alatt , azután meg leültünk és 
falatozni kezdtünk. 

A kocsisok még i t a t tak , azután telerakták a rácsot szénával 
és bementek a ludni . Nem maradt k i n n csak a hetes, akinek k i n n 
ke l l hálni, a l ovakra vigyázni. 

M i n k is felakasztottuk a tarisznyát az ágasra, jó magasra, 
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hogy a csikók el ne érjék, meg hogy a patkányok hozzá ne fór
jenek, mer t az aztán anny i van i t t , m i n t a nyüh. Ügy szaladgál 
a placcon, meg a zabosláda körül, m i n t a csirke. így van ez min-
den tanyán. 

Leheveredtünk m i is a szénatartóba. Egy darabig ingerelted 
a patkányok, keresztül-kasul szaladgáltak ra j t am, de aztán én i» 
esak e la ludtam. Nem most próbálom először a patkányokkal va l6 
ejmboráskodást. Kovács meg ahogy letette a fejét, egy nagyot 
horkantot t és már a ludt is. Jó természetű ember, igazi szegény-
embernek való, k i tud ja használni az időt. 

De csak két óráig a ludhat tunk. A k k o r dudált a tanyában a 
béresgazda, kijöttek a kocsisok, enni adtak a lovaknak és nekünk 

k i ke l le t t bújni a szénatartóból. Nem vo l t semmi dolgunk, de 
ebbe zajba már nem lehet a ludni . Meg aztán a kocsisok is o lyan 
hangosan kiabálnak i l yenkor hajnalonként. Ganéznak, vakarnak, 
a lovak rágnak és csörtetnek, ők meg átkiabálnak egymáshoz, 
hogy k i m i t álmodott, k i k inek a feleségével vo l t álmában. í gy 
hajtják a szemükből az álmot. Minél hangosabban és tréfásabban 
beszél az ember, annál jobban muta t j a , hogy ő nem álmos, k i a lud 
ta magát, pedig hát'csak úgy van vele, m i n t gyerek a setéttel: 
fütyül, hogy azt higyjék ő nem fél, mer t hogy csakugyan fél. 

M i n k nem veszünk részt ebben. Én még idegen is vagyok, 
Kovács meg úgy látszik már túl VÉSJQ az i l y en tréfákon. Leülünk 
a szénatartó szélére és pipázgatva várjuk a reggelt, am i jó mesz-
sze van, mer t még nem is p i rkad . Na, unalmas dolog vo lna i t t 
három-négy órán át tétlenül ülni, igen eszébe j u t n a az embernek 
még az anyjakínja is, ha csakugyan a kocsisok nem tréfálkozná
nak. Azután meg az első kocsis lova i i t t vannak a cerkó mel let t , 
van köztük egy nagy cábár nyerges, az bele-bele du r r an t a ha l l -
futásba. Tóth István az első kocsis ezért aztán tréfásan mocskol
ja . — Nahát te Gyurka , te vén büdös — mondja neki , — hát 
nem szégyelled magad ezek előtt az emberek előtt. Még az öreg 
Kovács az hagyján, azt tud ja m i l y en piszkos vagy, de Dankó bá
tyám még nem ismer . . . Ügy ágyúzol, j n i n t egy negyvenket
tes . . . Nahát Gyurka , Gyurka ! . . . 

Nagyon szereti ez az István a lovai t , ha a sajátja volna, se 
szerethetné jobban. M i n d i g is tömi őket s ha csak t u d va l am i t 
szei'ezni, odaadja nekik. Még a szénának, lucernának is a javát 
válogatja, a penészest és az avast visszalöki, nehogy keheijenek 
tőle. Morognak is érte a többi kocsisok, dehát ő az első kocsis, 
teheti. 

* 
Közben míg elmesélgeti Kovács az első kocsis dolgát, bejön 

Harsányi a kccsisgazda. Derék, erős ember még mind i g , pedig 
felül jár az ötvenen. Na, de világéletében ő se nagyon szaggatta 
az istrángot, mióta katonáéktól hazajött m i n d i g kocsisgazda itt 
MauthnernáL A bajusza már őszül, de még m i n d i g kiköti, m i n t 
lniszárőrmester korában. A hangja is o lyan még ma is, m i n t egy 
zupásé H a k i n y i t j a a torkát, tán még a füstös pókhálók is re
zegnek odafenn a padlásgerendák alat t . 

Most jön a zabolásra. Az t ő méri k i m ind i g . I l y enkor vagy 
tréfával vagy káromkodással kezdi a jóreggelt. H a káromkodás-



sat kezdi, akkor a kocsisok egymásra kacsintanak: na meg int 
ballábbal ke l t fel az öreg, tán kilökték valahonnan vagy lerúgta 
Kelemen Eszt i — a felesége — az ágyról. Mer t betyárnak mond
ják még ma is a tanya i asszonyok közt. Nem hiába, egyéb dolga 
sincs. 

Most tréfával jött. — Te, Jóska, állott nek i mindjárt a kö
zépső ajtó mel let t á legf iatalabb kocsisnak, ak i pár hónaoja nő
sült — a Holló fara még csupa ganéj, te meg mán megint a já-
szolláu alszol? Te is szivesebben vakargatnád most is az Erzs i 
hátát, m i n t a Holló farát . . . Öcsém, a jó cselédember este végzi 
el a dolgát az asszonnyal, éjszaka nyugodtan alszik, hajnalban 
frissen kél és úgy mozog, m i n t a szűcstü . . . De te? És egy vas
tág tréfát eresztett meg, jó hangosan, hogy a többiek is hallják. 

— Ejnye, gazduram, de elcsúszott a szája — hizeleg neki 
Varga Miska, a második kocsis — még pedig nem igen ette meg 
a zsiros pirítóst . . . 

Nagy hízelgő, afféle „zsidó hazugja" ez a Miska. Amúgy pe
d ig rongy ember, be-befog a kocsmába is, a lóval is rosszul bá
nik . Nem is lesz lelőle első kocsis soha, pedig az szeretne lenni . 

I l y enkor különben a többiek is szívesen beszélnek a gazdá
hoz. Jó kedve van, k i ke l l használni, tódítani ke l l . 

Jóska, persze nem aludt, hanem a jászolprémen piszmogott a 
\ akaróval, biztosan a ganéjt takarította belőle. Különben is már 
sor-port vert a lovain. I l y enkor itatásig le-leszoktak a kocsisok 
ülni vagy a jászolfára, vagy a zabosládára, vagy a hetes vacká
ra, k ibova s a f l talabbak néha el is szunyókálnak, ha hagyják 
őket a többiek. Most aztán, hogy látta a jó hangulatot , ő is visz-
szaboszélt: — Könnyű a szegény embert kimacskázni annak, aki 
félfröstökig alszik . . . mög annak, ak i napközbe is húz egyet-
egyet a dűlő végén, úgy egy jó pár óráig . . . Nekünk meg azt 
mondja: szóljatok be, ha jön az intéző úr . . . 

i l yenkor el is lehet Harsányival tréfálni. Annál is inkább, 
mert nem igaz, hogy a dűlő végén a ludn i szokott. Még az öreg 
Rothmann idejében megtette, hogy azt mondta a kocsisoknak: 
— Majd meglássátok fiúk, eső lesz még ma, ma jd leragad a sz> 
mem — és nekinyúlt a dűlő végén szundítani egyet. De most már 
még rágyújtani sem mer leülni, m i n d i g ta lpon van, mer t soha 
sem tudhat ja me ly ik fasor mellől bukkan elő az intéző. Meg az 
tán azt mondják, olyan távcsője van, hogy a kastély ablakából 
az egész határt belátja vele. 

* 
Mire v i r r a d n i kezdett, megjöttek Maka i Miskáék a faluból. 

Mindjárt mentünk is a kocsis-gazda után a magtár végéhez, a 
csengő alá elosztásra. A kocsisok meg elmentek fogni és takar-
ii-ányt r akn i . 

M i r e a magtárhoz értünk, megszólalt a csengő. A sok apró-
oseprő tanya i napszámos már o t t vo l t és jött az intéző úr is. Kö
szöntünk neki jó hangosan, ő is in te t t a korbáccsal, azután el
kezdte gyorsan az elosztást. Először nekünk inte t t , vetőgépesek, 
irány a magtár! — rakodni , azután a többieket dirigálta: gyor
san széjjel faültetni, trágyát hordani , csutka tövet szedni, mag
tárba rostálni. 



Öt nagy jányt küldött még mihozzánk is. Ezek jönnek a gé£ 
tán és ügyeinek rá, hogy fel ne akadjon a mag, be ne dugul jon 

a eső. M i n k kormányozunk, a kocsisok ha j tanak: ez a rend. 
Fröstök még nincs. Jövő héten lesz Szent-György napja, ma jd 

csak akkortól kezdődik. Most még a hajnalon kellene enni, de túl 
korán van, nem esik jól, meg nem is bírná k i az ember délig. 
Így csak menet közben., a szekéren, vagy a szekér mel le t t kapko^ 
dunk pár falat kenyeret, szalonnát. 

Az öreg Kothmann idejében ez is máskép volt . Fröstökidőt 
akkor se adtak csak Szent-György után, de az ember amikor kiért 
a dűlő végére, meggyújtott melegedés ürügyével egy pár v i l l a 
szalmát, vagy egy pár kéve csutkát és falatozott mellette. Most 
ha kiérünk, nek i ke l l állni egyenesen a munkának. 

Felhánytuk gyorsan a zabot a szekerekre, aztán megindul t 
az iga. Négy vetőgép. három borona, három henger. Elől a ko
csisgazda a Tóth István szekerén. A vetőgépek úgy zörögnek a 
görcsös dűlőúton, amelyen megszáradt a téli sár, ma jd bedugult 
az ember füle a zajtól. Utánunk meg vagy húsz ököriga jött ha
tos fogatta l szántani, a tengeri alá. 

A dologgal egész héten kevés bajom volt . Nem most próbá
lom először sem a szántáson való járást, sem a kevés alvást, sem 
a sovány lebbencset, sem a kenetlen pirítóst. Tóth István igaz 
sebesen haj tot t , ugyan lépkednem kel le t t utána, hogy ta r tan i 
tudjam a kormányt, de azért nem lehetett panasza Harsány inak, 
nem csináltam csíkokat, m ind i g nyomon járattam a gépet. Nem 
is szólott semmit, inkább csak a jányokra kiabált, hogy vigyáz
zanak, be ne dugul jon a cső, mert akkor . . . de, hogy m i t csi
nál velük, azt már nem i r o m ide. 

H a aztán valamelyiké bedugult és nem vette idejében észre, 
azt úgy lekutyaistenezte, hogy csakúgy égett a képe. Azután meg 
visszahajtatott és bevettette újra, mer t ha az intéző úr hibát lát 
majd a vetésben, mindnyájunkat kizavar a határból. 

Az idővel sem vo l t eleinte baj. Tiszta, száraz idő volt , a nap 
sütött, ámbár még foga volt , de reggelenkint a pacsirták már 
úgy énekeltek, m i n t májusban, m i n k meg úgy vacogtunk, m i n t 
januárban, no de ez minden áprilisban igy szokott lenni . Jó r u 
ha ke l l hozzá, meg türelem. 

De éppen ez nem vo l t nekem. Jó ruha. A csizmám avas és 
öreg, már a télen is sok tákolással húztam k i vele. Most az egész 
napi jövés-menés közben megizzadt benne a lábam, átnedvesedett 
a csizma feje és olyan le t t az az vas bőr, m i n t a vas. A nedves
ség m i a t t meg felcsúszott, összegyűrődött a kapca és kitörte a 
lábam több helyen is. Igaz, a kapca sem va lami jó vol t . Sári 
szakította vasárnap va lami ócska szoknyából, tele vo l t varrással, 
ráncokkal és mindenféle görcsökkel, ezek rontották el a lábam: 
Nagy kínban vol tam vele, de nem segíthettem ra j ta . Kancát se 
tud tam volna honnan venni , hacsak az ingem szét nem tépem, 
meleg vízben mosni, vagy legalább szekérkenőccsel bekenni sem 
mertem a sebeket. Eestel l tem is, hogy úgy jártam, m i n t egy ta
pasztalatlan gyerek, azután meg késő este sem idő, sem alkalom, 
sem világosság nem vo l t hozzá. Utóbb már le se vetettem estén
ként a csizmát, gondoltam, kibírom szombat estig. 



Én k i is b i r t a i n volna, de a fél csizmám nem b i r t a k i . Csü~ 
törtökön délelőtt elkezdett cseperegni, de csak úgy, hogy azért 
ve tn i lehetett. Harsányi is szorította a munkát, mer t az intéz* 
azt mondta neki , holnap már másik táblán akar ja látni a gépeket. 
I t t van Szentgyörgy napja és még k i n n a sok tengeri a földből. 

Nem is fog tunk k i a gépből, pedig már ragadt a föld erősen. A 
mag meg el fo lyt , mer t a l u l a föld száraz és poros vol t , ezt a k ics i 
esőt fel sem vette. 

De annál inkább felvette az én csizmám. Olyan magas ta lpa 
meg sarka rakódott a nyers földből, hogy csak úgy b i l legtem r a j 
ta. Óvatosan bántam én vele, amikor letakarítottam. Akár a fe l -
bérchez rugdostam, akár a pikával döfködtem le a sarkáról a sa
ra t , m i n d i g úgy bántam vele, m i n t a hímes tojással. Mégis egy-
szercsak menet közben azon veszem észre, hogy két darabban 
mozog a csizmám és hogy a sarkam a ia t t már apró göröngyök 
is járnak. Leszakadt bizony az egyiknek a sarka. 

Felkötöttem aztán a dűlő végén madzaggal, de azt hamar el
rágta. A k k o r dróttal kötöttem fel, de az meg a csizmát rágta e l , 
mer t az avas bőr most hogy elázott, könnyen megadta magát. 
H a megszorítottam, a lábamat is kínozta, ha meg könnyedén kö
töztem össze, m i n d i g lenyüzsbölte a föld. 

Szerencsére dél lett , az eső is jobban megeredt, abbahagytuk 
a vetést. Délíitán a magtárba mentünk, tenger i t szállítottunk 
darálni a malomba. 

Másnap meg szombaton legtöbbször mezítláb mentem a gép^ 
mellett . A puha tengeriszántásba csak megjárt, de a görcsös na
gyon macerálta a ta lpam, hiszen már az én lábam bőrét cl gyen
gítette a m u l t h e t i vályogvetés, meg a sok izzadás a hé^ elején. 
Már mindegy, szombatig kihúzom, ma jd otthon megcsinálom mé $ 
valahogy a csizmát, hogy vasárnapra legalább fel tud jak menni 
benne a piacra. Használatra meg csinálok ócska csizmaszárból 
t.gy szandált, majd csak melegszik már az idő. 

Ehhez még csak az kel let t , hogy Bátori Jóska Jucijának vo l t 
egy gyalázatos elkapatott csikója, amely ik mindent megrágott és 
szétcibált, amihez hozzáfért. A tarisznyát az ólban jó magasra 
akasztottuk előle, de egyszer k i n n dűlőn a nagyuj jasom a lőcs
fűre löktem. M i r e visszaérkeztünk a géppel, lerágta az egy ik 
ujját, meg kiszedte a bélésből a sok csepüt. A n n y i kóc vo l t a sze
kér körül, m i n t egy kötélverő műhelyben. Ezek a szabók anny i 
i l yen kócot raknak a szegény ember ujjasába, hogy ha már nem 
is melagít, de legalább izzajt, mer t nehéz cipelni . Most ahonnan 
kiszedte a csikó a bélést, úgy összesett, m i n t egy mosogatórongy. 

Meg is ostoroztam érte a csikót, de hát evvel az u j jas u j j a 
nem ragadt vissza. 

—- Na Sári — gondoltam magamban, szombat este, m i k o r k i 
kaptam a hét pengő húsz fillért (megint ^gyhússzal f izettek, t a 
lán már nem is lesz több kaszálásig) — ebből aztán rakhatsz ta 
risznyát a jövő hétre, meg aztán megfoltozhatod a nagyuj jast , éir 
meg megtalpalhatom a csizmát .. tán jobb le t t volna, ha otthon 
tanyázok n? ablak a l a t t . . . 

Vérei Péter 



Versenyfutás a petróleumért 
A nemzetközi helyzet egyre élesebbé válik. A nagyhata lmak 

között fönnálló ellentétek fenyegető kirobbanása veszélybe sodor
hat ja az egész emberiséget. Nem szándékozunk jóslásokba bocsát
kozni az összeütközés kimenetelét illetőleg, csak egyetlen kérdést 
akarunk megvilágítani, amely döntő módon befolyásolja a fegy
veres összecsapás folyamát és annak végeredményét. 

Egy osztrák tábornok mondta kb. négyszáz évvel ezelőtt, hogy 
a háborúhoz három dolog szükséges: pénz, pénz és pénz. Ez az ál
lítás ma is teljes mértékben érvényes, de hozzá ke l l fűznünk, hogy 
a petróleum ugyanolyan fontossá le t t , m i n t a pénz. 

Az imper ia l i s ta nagyhata lmak közül a petróleum hiányát leg
jobban Németország érzi. Ezt a hadviseléshez o ly nélkülözhetet
len anyagot a Ha rmad ik B i roda lom különböző módon igyekszik 
megszerezni, i l le tve pótolni. A német bevi te l tekintélyes részét a-
petróleum képezi, am i t nagyobbára a jövő céljaira fölraktároznak. 
De lehetetlen anny i petróleumot elraktározni, amennyi egy mo
dern háborúhoz elegendő lenne. Másrészt szénből igyekeznek pe t 
róleumot előállítani, de ez sem elég. 

Ebben a szükségben Németországnak kapóra jött Mekszikó 
ismert összeütközése Angliával és az Északamerikai Egyesült Ál
lamokka l és meg akar ta szerezni a mekszikói petróleumot. Azon
ban, m ive l sem Németország, sem Itália nem rendelkeznek meg
felelő számú petróleumszállító hajóval; a szállítás l eb i rhata t lan 
nehézségekbe ütközött, azonkívül a nemrégiben létrejött megegye
zés, am i t az angol és amer ika i kormányokkal a mekszikói kor
mány kötött, az egész mekszikói petróleumtermelést a b r i t é&-
amer ika i p iacokra irányítja. í g y a mekszikó} olajmezők a tengely 
számára elvesztek. De megmaradt Eománia. I t t vannak Európa 
leggazdagabb petróleumforrásai. A közelmúltban kötött német
román kereskedelmi szerződéssel Németország a maga számára 
biztosította a román petróleum egy részét. De a dolog i t t sem me
het simán. A romániai ku tak 90%-a angol, f ranc ia és ho l land ke
zekben van és ezt az említett szerződés is el ismeri . Németország 
csak az i i j , a jövőben fúrandó k u t a k r a számíthat. Vegyük ehhez, 
hogy a romániai petróleummezők a szakértők szerint közel van
nak a kiapadáshoz és a termelés csökken. 

Még akkor is, ha az egész romániai termelés Németországé 
lenne (Románia elfoglalása esetén), az sem fedezné a H a r m a d i k 
B i roda lom tizenötmillió tonnát kitevő hadi szükségleteit. 

Minden más fontos mozzanatot f igye lmen kívül hagyva, meg
állapíthatjuk, hogy a petróleum hiánya nagy mértékben csök
kent i a tengely had i készültségét és háborús kilátásait, a petró
leumforrásokkal rendelkező és békére törekvő demokrat ikus ha* 
t a lmakka l szemben. 

László E n d r e 



Dal a Bakony alján 
IdekékUk a B a k o n y , 
háta c s u p a erdő, 

odahí a bánatom: 
gyere , árva költő, 
vá r a B a k o n y hegye kék, 
sürü vadonába, 

betyárok és remeték 
h i r e s B a k o n y á b a ! . 

Ne üzengess, n e ' h a z u d j , 
B a k o n y erdős háta. 
h i s z e n m i n d e n földi zug 
v a l a k i sajátja. 
Mego lvas ta fáidat 
ez a világ régen, 
számbavette a vadat 
erdőd sűrűjében. 

B a k o n y alfán, B a k o n y b a n , 
akárhol az ember , — 
tagositott pagonyban , 
uraké a fegyver. 
Remetét s e m ttir e kor, 
költőre se ha l l gat , 
s jól megrágja k i m i t szól: 
ára v a n a d a l n a k . . . 

R a j t a d át i s , vén B a k o n y , 
ágy robog az u ta s 
zakatoló vonaton , — 
N incs már h o v a bu j tass . 
Vi l lámgyorsan száll a szó, 
hetedhét határon, 

s a szegény rugódozó 
fönnakad a háttá. 

Mégis, mégis, e lmegyek, 
Ragyog jon a kékség, 
zöld sátrakkal a hegyet 
üsse a reménység: 
n e m múlhat e l a B a k o n y , 
n e m a szabad ember, — 
álmot n e m üthet a gyon 
semmiféle f e g y v e r ! . . . 

Erdélyi József 

Gazdasági szemle 
A világpiacon a% e<íész Európát 

izga lomban tartó po l i t ika i feszült
ség érezhető. Gabona és más élel
mezési c i k k állandóan drágul és i 
fegyeverkezés n y e r s a n y a g a is . 
Egyedül A rgen t ina tőzsdéién érez
hető nicer m i n d i g l a n y h a ár
esés, de A r g e n t i n a gabonakészlete 
o l yan ha t a lmas , hogy ezek a r e n d 
kívüli napok s e m tudják az árakat 
kedvezően befolyásolni. Az értékpa
pírok árfolyama esik. L a n y h a vá
sárlási irányzat érezhető minde 
nütt. A v i s z o n y o k r a jellemző, hogy 
a biztosítótársaságok az eddigi 
néhány ezrelék biztosítási díj he 
l y e t t a B a l t i tengerről jövő külde
ményekre 3% és a Földközi ten 
gerről 2% biztosítási díjat számí
t anak . % A biztosítótársaságok m i n 
dég nasrw;m iól értesültek. 

Jugoszlávia egész i p a r a a klí
ring-államok gazdasági nyomásá
nak hatása a l a t t áll. A klíring az 
a. fizetési mód, aho l n e m pénzzel 
f izetik az árút. h a n e m árúval. H a 
Jugoszlávia terményfeleslegét 
o l y a n ál lamnak ad j a el a m e l l y e l 
klíring-megállapodása v a n , árújá
ért n e m pénzt kap , h a n e m árút, 
mégpedig olyat, a m e l y r e a vásárló 
országnak n i n c s szüksége. Jugo 
szláviáinak m i n d e n évben egy bi 
zonyos mennyiségű gabona és 
n y e r s a n y a g feleslege v a n , a m i t ed 
d i g világparitási áron a legtöbbet 
ígérőnek adott el és az árú e l l en 
értékéért vásárolt olyam i p a r i c i k 
keket , félgyártmányokat stl>., a m i 
nálunk n incs . H a szabad devizá
ért ad ta e l árúját, szabadon vá
laszthat ta , hogy kitől vásároljon, 
de ha klíringben ad ja el, ott kény-



telén v e n n i is , m e r t árújáért csak 
árút kaphat . Sok o l y a n i p a r i c ik
k e l , félgyártmánnyal és n y e r s 
a n y a g g a l a zonban a vásárló állam 
sem rende lkez ik , a m e l y r e pedig 
Jugoszláviának nélkülözhetetlenül 
szüksége v a n , de kivitelének 80— 
85%-át a kliring-államok felvásá
rolták és Így más államtól n e m 
szerezhet i be. így az a képtelen 

, he lyze t áll elő, hogy amíg a klí
r ing-ál lamokkal szemben állandó 
h a t a l m a s követelése v a n . sokszor 
egészen felesleges árút is kényte
l en vásárolni, hogy ezt csökkentse, 
addijg' más, rendkivül fontos c i k 
keket képtelen beszerezni . És az a 
he lyze t most. Több szövőgyár 
kénytelen volt üzemét n y e r s a n y a g 
és félgyártmányok hiányában 
csökkenteni, v agy beszüntetni. 
S zappan és más gyárak i s hason 
ló b a j o k k a l küzdenek. Jugoszlávia 
k i u t a t keres , de terményeinek ára 
a devizával fizető országok számá
ra túlságosan magas , m e r t jóval a 
világszínvonal fe le ' t áll. A he lyze 
ten c s a k úgy segíthetnénk, h a pl . 
a német márka 13.80 lináros m a 
gas árfolyamának megfelelően, az 
ango l fontért 300—320 dinárt fizet
nénk és így tennénk lehetővé, hoigy 
a devizával fizető országok i s vá
sároljanak tőlünk, de ezt egyenlőre 
különböző okokból n e m tehetjük. 

* 
T i z enegy milliárd márka hiány-, 

n y a l végződött Németország 1938-
as költségvetése. E z t a hiányt 
szállítási utalványokkal és álla
m i kölcsönnel akarják az 1939-es 
év folyamán ^kiegyenlíteni 4. A z 
állami kiadások javát a fegyver
kezés teszi , de tek inte t te l a súlyos 
nemzetközi he lyzetre , a f egyverke 
zést továbbra i s növelni kénytele
nek, a hiány „kiegyenlítésére* 4 

m a r a d tehát az utalvány és köl
csön. A bekebelezett területeket i s 
gazdaságilag és k a t o n a i l a g újjá 
k e l l szervezniök és ezzel az ál lam 
kiadásai még szaporodnak . A né
met nép tehát további áldozatok 
előtt áll és m e r t kölcsönök, u t a l 
ványok, súlyos adóterhek formá
jában a tőkének i s m e g k e l l hoz 
n i a m a g a áldozatát, sokszor úgy 
állítják be. m i n t h a a f as i sz ta álla

mok tők^ellenesek lennének. Tény 
azonban, hogy a f a s i zmus külön
böző formája éppem a tőke védel
mére létesült és a világ gazdasá
gának új felosztásáért folyó h a r c 
ban — a m e l y éppen a tőke érde
kében v a n — a tőkének is meg 
k e l l hozn i a a m a g a áldozatát. 
E z számára csupán befektetés, 
a m e l y győzelem esetén meghozza 
gyümölcsét. De a nép gazdasági 
erejét kimeríti mielőtt.?még való
b a n összecsapásra került v o l n a 
sor. Hazárd játék ez és feltétlenül 
összeomláshoz vezet. 

* 
Olaszország e l fog la l ta Albániát 

és ezze l ez a k i c s i n y 27.538 k m 2 

terjedelmű és kb. 1 millió lakosú 
országocska a világ érdeklődésé
nek középpontjába került. Albánia 
eddig is Olaszország hűbér: álla
m a volt. 1925-ben 10 millió a r a n y 
lírát, 1926-ban 15 millió, 1931-ben 
50 millió, 1937-ben k e r e k 100 m i l 
liót adott. A z elmúlt 14—15 év 
a l a t t m a j d fél milliárd aranylírát 
fektettek be és ezzel megszerezték 
Albánia gazdaságának 50%-át. De 
még ez s e m vo l t elég és a hadá
s za t i l a g rendkivül fontos kie* ál 
l a m Olaszország g y a r m a t a lett. 

Gazdaságilag Albánia még k i a k 
názatlan. E g y e t l e n gyára, az olasz 
tőkével létesített pamutfeldolgozó. 
1931-ben kezdték e l petróleumtele-
rVnek kiaknázását és 1938-ban 53 
ferrása k e r e k ICO tonnát idott és 
6z egész mennyiséget az o laszok 
vették át. Feltárásra vár még a 
krómérc, a s z f a l t bauksz i t . gipsz, 
só, réz, a r a n y és ezüstbányái. Me
zőgazdasága primitív, a föld ? w i d -
kivül olcsó, l a k o s a i n a k életszínvo
n a l a a lacsony . A z o lasz tőkének 
tehát, olcsó munkaerő áll r ende l 
kezesére és profitlehetősége óriási. 
Hátránya, hogy közlekedési eszkö
zei ttiincsenek. Európa egyet len or
szága, ahol n i n c s vasút. Ország
út a i rosszak , v a g y egyáltalán n i n 
csenek. Olaszországnak most első 
sorban óriási befektetéssel szállí
tási eszközöket k e l l * kiépítenie, 
hogy a föld mélyén rejlő k i n c s e k e t 
ne c sak feltárja, de lehetősége le 
gyein az elszállításra is . További 
h a t a l m a s tőke befektetésével A l -



' M n i a természeti k i n c s e i az o lasz 
tőkéseknek jól jövedelmező üzlet 
l e h e t 

Zogu az o lasz a r a n y ráeső részét 
még időben külföldre szállította. 
20 millió a r a n y f r a n k r a becsülik 
magánvagyonát, a m i t különböző 
f r a n c i a és svájci b a n k o k b a n he l y e 
zett e l . A m i k o r véglegesen e lhagy 
t a Albániát tizennégy (14) teher -
íL«tó v i t te utána különböző értéke
i t és műkincseit. A z albán „cső
cseléknek 0 , a m e l y — állítólag — 
kastélyát k i rabo l ta , n e m soka t h a . 
gyott. 

* 
A z a r a n y továbbra i s menekül 

Európából Amerikába. C s a k márci
u s hó folyamán 362 millió dollár 
értékű a r a n y a t szállítottak az 
U . S . A.-ba. Angliából 250 millió, 
Hollandiából 27 millió. B e l g i u m 
ból 37 millió, Svájcból 8 millió stb. 
Természetesen n e m c s a k a m a 
gántőke ke r e s prof i t he lve t t biz 
tonságot, de az eirves államok i s 
f ranykészletük egy részét kiszál
lítják, hogy háború esetén szaba
don r ende lkezzenek felette és h o s y 
f ígyvervásárlásaikat stb. m i n d e n 
nehézség aé kül fizethessék. Az 
a m e r i k a i a r a n y artalék 15.430 m i l 
lió dollárt tesz k i . 

A z Egyesült Á r a m o k i p a r a i s a 
háborús készülődés jegyében á'l. 
A z U . S. A . n e m c sak az óriási 
f e g w e r r e n d e l t e o k e t s-áMítia, de 
saját szükségletét i s fekozott gyor
sasággal fedezi. T T adser ? gük részé
re 3 ezer új repülőgépet készítet
tek 300 millió do lár értékbon és 
további 1.700 áll befeiezés e'őtt. 
Töltényekért 1 1 0 milliót f izettek 
k i . P a n a m a , F a w a i és a K o n t i n e n s 
p a r t j a i n a k védövére 8 milliót; 20 

ezer „polgári pilóta* kiképzésére 
10 milliót, a Panama-öböl megerő-
sítésér 27 milliót, a z A t l a n t i ós 
Csendes óceán repülőtereire 44 
milliót, tenger i hidroaviónok ké
szítésére 121 milliót. A légügymi
nisztérium célja, hogy a legrövi
debb időn belül az első v o n a l b a n 
8 ezer repülőgép álljoin. Készítenek 
még 228 t a n k - e l l e n i ágyút. 338 lég
elhárító üteget, 5 t ^ e r te l j esen új -
rendszerű géppuskát, 41 hadihajót 
(ebből 18 már befejezés előtt áll ) . 
Szükség esetén további 300%-a l nö
ve lhe t i k a termelést, anélkül, hogy 
emjber- v agy n y e r s - a n y a g b a n h i 
ányt szenvedőiének. Miután ők 
látják el fegyverről és h a d i a n y a g 
ga l a demokra ta -b lokhoz tartozó 
államokat, a h a d i i p a r n a g y lendü
letet k a p o t t A z évek óta gazdasá
g i válsággal küzdő i pa r mos t fe l 
lendült. Szomorú tény, hogy a z 
ember lángeszének m i n d e n termé
két, a gyilkoló eszközök tökélete
sítésére és gyártására haszna ják 
és hogy gazdaságúinkat a válság 
kitörésétől ide ig lenesen éppen a 
h a d i i p a r m e n t i meg. 

* 
A román hadügyminisztérium 

javaslatára gázmaszkot vámmen
tesen l ehet bev inn i és gyártása 
m i n d e n illetéktől mentes . 

* 
F r a n c i a jelentés sze r in t Magya r 

ország, és a Balkán-ál lamok tarto 
zása 62 milliárd f rank. C s a k F r a n 
ciaország követelése 25 milliárd 
f rank . * 

A Nemzet i B a n k deviza- forgat-
m a az 1038-as év folyamán 3 3 . 1 9 * 
vo l t kisebb m i n t 1937-bon. 

V a s Pé la 
•••••••••••••••••••••••••••••• MM« 10 

A tudás jó, de nem a legfontosabb. Az ember neveléséi 
már három <íves korában meg kell kezdeni. Amint a gyermek 
elkezd gondolkodni, adjunk neki egy kis kampóskeresztes zász
lócskák A szociális kérdés megoldása egyáltalán nem gazdf*-
sági kérdés, hanem a nevelés, az iskolázás, a világnézeti megala
pozottság kérdése . . . A szociális kérdés nálunk menoldást nyerít 
Hogy valaki parancsol, a másik pedig engedelmeskedni tartozik^ 
ez vem tartozik ide. Legfőbb vezérünk Hitler Adolf s a többi ve
zér mind egyenlően értékel bennünket. A szociális kérdésnek ez 
<i megoldása! (Dr. Robert Ley) 



Ami az esernyő alatt van 
Európának néhány hatalmas fegyvergyára van. E gyárak éi 

tula jdonosaik fontosságát ma már a gyerek is tud ja . E g y i k leg
ismertebb i l y en vállalat a f ranc ia Schneider-Creusot koncern. 
A múlt év december végén az „Union Européenne", társaság, a 
Sohneider-Creuzot európai érdekeltségeinek képviselője jelentet
te , hogy Schneider a birtokában levő csehországi Skoda-művek 
részvényeit eladja egy cseh pénzcsoportnak. A vételár 350 millió 
f r ank vo l t . 

A Skoda-művek Európa legnagyobb fegyvergyárai közé tar
tozik. Az utóbbi időben részt ve t t az európai piac felosztásában 
a f rancia Schneiderrel, az angol Wickers-el és a német K r u p p a l 
együtt. A Skoda-művek jelentősége tehát igen nagy. 

Októben 9-én, a szudéta-vidék elfoglalása után nyolc nappal 
német nehézipar jelentette, hogy K r u p p belép a Skoda-művek 

igazgatóságába. Ezekben a napokban a „Financial T imes" angol 
lap azt i r t a , hogy az egész vállalat K r u p p kezébe megy át, am i 

J& párisi tőzsdén semmiféle izgalmat nem okozott. 
Az „Union Européenne" ténylegesen már 1936 óta nem elten-

<írzi a Skoda-műveket. A birtokában levő részvénymennyiség jó
részét egy cseh pénzcsoport vette meg és így elvesztette döntő 
befolyását. 

A vevők akkor az Angol-Csehszlovák bank és a Prágai H i 
telbank vo l tak, most is ez a csoport vette meg az „Union Euro
péenne" tői n Skoda részvényeket és most ő ellenőrzi az üzemet. 

Az Angol-Csehszlovák bank tulajdonképen nem más. m i n t & 
hatalmas angol Internac iona l * Bank egyik fiókja, melynek igaz
gatóságában a német von Neura th együtt ül s ir Ottó Neimeyer-
r a l , az Ango l Bank igazgatójával és s i r H . T. Lawrence-al, a 
Wickers-művek elnökével. 

Ango l pénzügyekről van tehát szó. Ezenkívül ugyanaz az 
Angol-csehszlovák Bank a Živnostcnska B a n k k a l együtt ellenőr
zése alá vette a Skoda-művek fiókját, a brünni fegyvergyárat, 
amelynek birtokában a „Bren"-féle kézi-gépfegyver ra jza i vaa-
nak, ami az angol hadsereg felszereléséhez tar toz ik . 

A Skoda-művok üzleteiben részt vesz K r u p p is, Wickers is. 
A háború kitörésének veszélye nem gátolta az üzletet, sőt, mond
hatnók elősegítette. 

Ue nem is az a fontos, hogy vájjon Wickers és K r u p p tár
tak-e, vagy hogy K r u p p Wickers firmája a la t t lép fel . A fonto-
«ahb kérdés az, hogy k i f izet i meg Schneider-Creuzotnak a 350 
millió f rank vételárat. Ber l in? A l i g hihető. Prága viszont már 
már^ir»s 15-ike előtt téliesen kimerült. 

Némelyek e kérdésre (még március 15-ike előtt) a következő 
kénen okoskodtak: A n g l i a és Franciaország Csehszlovákiának IS 
millió fontos kölcsönt ígértek. Eszerint a kölcsön Franciaország
ra eső részének nem is kellene e lhagyni az országot: elégsége* 
volna egy egyszoWí bankművelet és Schneideréket ki f i zetnek 
francia pénzzel. E^eku^k a kilátásoknak következménye az vo l t , 
hogy az „Union Européenne** részvénycinek tőzsde-árfolyama^ 



mely M ü n c h e n előtt 375 f rank vol t , ez év februárjában 998 f rank
ra ugrot t . Az utóbbi időben i l y e n óriási ugrást egyetlen érték-
papír sem ért el. Hiába, München jó üzletet je lentet t néhány 
franciának is. 

A „Sentinelle" cimü svájci lap írja: Chamber la in az „ I . G. 
Fa rben " (a legnagyobb német vegy ipa r i vállalat) egyik főrészvé
nyese. Gazdasági tanácsadója D ' A r c y Cooper, az „TJnilever" tröszt 
igazgatósági tag ja a három Schicht testvérrel együtt, a k i k köz
ismert nacionálszocialisták és Hen l c in bankárai., Az „TJnilever" 
tröszt a világ m a r g a r i n termelésének 75 és szappan termelésének 
80%-át t a r t j a kezében és 400 gyárral rendelkezik . . . 

A szudéta vidék bekebelezése után Csehország vegyiparának 
legnagyobb része német kezekbe került és az o t t an i vállalatokat 
beolvasztották az „ I . G. Farben"-be. Elképzelhetjük, hogy Cham
ber la in Münchenben elsősorban nem a békét aka r t a megmenteni . 

Az esernyős békebajnok vagyonának tekintélyes részét a 
b i r m i n g h a m i „Nettleford and Chamber la in " vasöntödék képezik. 
Ez az üzem szoros kapcsolatban van a másik konzervatív vezér, 
B a l d w i n fémipari vállalatával, a „Baldwin L td " - ve l . 

1920 óta Chamber la in a „Birmingham Smal l A r m s Co" és 
„Elliot Meta l l Co" társaságok igazgatósági tagja. Ezek a vállala
tok az „Iinperial Chemical I ndus t r i e s " v egy ipa r i tröszthöz tar 
toznak. 

A „Berner Tágwacht" c. szintén svájci lap írja, hogy nap ja ink 
bámult hőse, a ravaszul rászedett és becsapott, jámbor öregúr 
1932 óta a „Wickers A r m s t r o n g and Co" (a vilá^ egyik legnagyobb 
fegyver gyára) 11 ezer és a már említett „Imperial Chemical I n 
dustr ies" 12 ezer részvényének boldog birtokosa. Az utóbbi ösz-
szeköttetései az európai v egy ipar i trösztökkel közismertek: F r a n 
ciaországban „Kuhlman" (a „Lazard Freres " bankon át, melynek 
Bonnet miniszterségéig ügyvédje vo l t ) , Be l g iumban a „Solway" 
tröszt, Olaszországban a „Montecatini" (kapcsolatok Musso l in i -
Ciano családdal) és Németországban az I . G. Farben. 

A „New-York T imes" (Nyu j o rk tájmsz) londoni tudósítója je
lent i , hogy t a va l y az öt legnagyobb angol bank sokmilliós köl
csönnel segítette k i a megszorult fővezért, Francisco Francot . A 
kölcsönüzletet a konzervatív párthoz közelálló „Kleinworth Sons 
and Co" bonyolította le. 

H a mindezt tud juk , hihetünk-e az angol miniszterelnöknekt 
És eddigi t e t te i alapján vájjon nem benne kell-e látnunk legna
gyobb akadályát a békét egyedül biztosító, a fékevesztett tenge ly t 
megzabolázó, szabadság és függetlenség védő blokk megalakulá
sának? 

Hajdú V i l m o s 

Mindent a háborúért. Sem luxus-, sem élelmezési cikkeket 
hem szabad külföldről behozni, csupán a háborúhoz szükséges 
dolgokat szabad vásárolni (Darré, Német földmívelési miniszter) 



Világszemle 

Csehország és Albánia elfoglalásával a világpolitikai súly
pont Keleteurópára és a Balkánra került. A legutóbbi események 
diplomáciai visszhangja is ezt muta t j a . Németország és Olasz
ország terjeszkedési törekvéseinek eredményeképen egész Európa 
lázasan fegyverkezik és készülődik a háborúra. A l i g van állam, 
amely ebben a hónapban legalább részlegesen ne mozgósított vo l 
na. Külügyminiszterek és miniszterelnökök utazgatnak ide-oda, 
jegyzékváltások történnek, csapatösszevonások folynak, hadihajó
kat vezényelnek h i r te l en egyik tengerből a másikba és — m i n 
den kávéházi asztal egy-egy főhadiszállássá változott át. Minden 
j e l a r ra muta t , hogy közeledünk a háborúhoz. 

A legutóbbi események sokban megváltoztatták a diplomáciai 
helyzetet. Ang l ia , jobbanmondva Chamberla in és kormánya, a 
City-vei a háta mögött eddigi u . n . békepolitikáját szinte észre
vétlenül védelmi politikára kel lett hogy változtassa. A „béke m i n 
denáron" jelszó már t a r tha ta t l an a közvélemény mia t t , ezen a 
címen már nem lehet sokat és eredményeset adni . Bizonyos v i 
szonylatokban a „béke", különösen az i l y en béke, már nem is 
o lyan nagyon vonzó és az emberek többségében a hamisan csengő, 
békétől csöpögő par lament i szólamok csömört keltenek. K e l l te
hát egy új eszköz, új c im, hogy a támadó hata lmak eddigi és 
további erőszaktételeit a közvéleménnyel elfogadtassák. í g y lesž 
a békeblokkból védelmi blokk, a békepolitikából védelmi po l i t i ka . 
Mindenesetre ez is haladás, am i azt j e l ent i , hogy az erőszakos ha
ta lmak a nekik j u t t a t o t t szerep végéhez közelednek, a p rog ram 
végső kifejlésénél t a r tunk . 

Közvetlenül Csehország és Memel elfoglalása után Beck erős 
tevékenységet fe j tet t k i , hogy Lengyelországra váró sorsot, am in t 
azt a világsajtó Danzig és a ko r r ido r kérdéssel elkövetkezendőbea 
látta, valahogyan elkerülje. Londonban sikerült is neki egy kétes-
értékü megegyezésre j u t n i a . Erről a szóbeli megegyezésről Cham
ber la in számolt be. Ennek értelmében az angol és lengyel kor 
mány hajlandók végleges szerződést kötni, hogy az eddigi egyol
dalú angol jótállást kölcsönös segítési szerződésre bővítsék k i . 
Add i g is úgy Ang l i a , m i n t Lengyelország Ígéretet tettek, hogy a 
függetlenségük ellen irányuló akár közvetett, akár közvetlen 
támadás esetén egymás segítségére sietnek. 

A kijelentés elhangzása utáni napon a „Times" vezércikkben 
foglalkozik a kérdéssel. Erről az újságról e lmondhatjuk, hogy 
Európa egyik legjobban értesült lapja, különösen, am i az angol 
diplomáciai módszereket és t i tkos célokat i l l e t i . Hetekkel előbb 
pontosan megjósolta a szudétavidék sorsát, a spanyol polgár
háború várható eredményét, Memel és Albánia megszállását. Nem 
is o lyan csodálatos, ha figyelembe vesszük, hogy szerkesztője 
ugyanahhoz a csoporthoz tartoz ik , amelyhez Chamberlain. Ez a 
lap bizonyítja, hogy Angl ia csak Lengyelország függetlenségének 
megvédésére kötelezte magát, nem paciig területi épségének meg-
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őrzésére, mégkevésbbé a mostani határok fenntartására. Í gy pél
dául nem köteles megvédeni Lengyelországot abban az esetben, k a 
Németország követelné Danzigot, vagy a k o r r i d o r t , m i v e l ezzel 
az ország függetlensége még nem került veszélybe. Végeredmény
ben az angol-lengyel megegyezés egyértékű a müncheni szerző
déssel. 

M i n t ismeretes, Chamber la in nemcsak Lengyelország függet
lenségét szavatolta, hanem — közvetlenül Albánia olasz megszál
lása után — Romániáét és a többi Balkán-államokét is. A m u l t 
tapasztalatai alapján könnyen megállapíthatjuk, hogy m i t ér az 
angol jótállás. A német és olasz sajtó mindenesetre új támadási 
felületet nye r t és élesen ostromolta Londont „bekerítési" politikája 
m ia t t . Ezzel segítségére v o l t Chamber la innek a demokra t ikus köz
véleményben ismét hiú ábrándokat ébreszteni: hátha az egyszer 
mégis ér v a l a m i t az angol jótállás. Nem így az említett államok 
kormányai, ak i k egymással versenyezve siettek Rómának és Ber
l innek tudtára adni , hogy tulajdonképen ez az egész kezességi
ügy kellemetlenül érintette őket és semmiesetre sem az ő kérel
mükre történt. 

A világsajtó napról-napra hasábos c ikkekben számol be ar
ról, hogy az angol kormány állandó tárgyalásokat f o l y ta t F r a n 
ciaországgal, a Szovjetunióval, Lengyelországgal és a Balkán
államokkal. Arról is hírt adnak, hogy egy francia—angol—szovjet 
ka tona i szövetség készül, me ly h i v a t v a lenne a megtámadott k is 
államoknak segítségére sietni . Ezzel szemben a lengyel és román 
lapok erélyesen t i l takoznak az ellen, hogy a szovjet ka tona i segít
ségben részesítse országukat. Tűrhetetlennek tartják azt a gondo
latot , hogy területükre szovjet katonaság tegye be a lábát, ha 
mindjárt segítséget hoz is. Ezeknek a k i s államoknak uralkodó 
rétegei inkább m i t sem jelentő szerződések, ígéretek, egyezmé
nyek és szóbeli támogatások után kapkodnak, ahelyett , hogy a 
kézzelfogható, közeli segítséget igénybevegyék. 

A tárgyalások, bizonygatások és egyéb diplomáciai cselfogá
sok zűrzavarának kellős közepébe, m i n t a villám csapott be Roo
sevelt sürgönye H i t l e rhez és Mussol inihez. 

A sürgöny, m i n t ismeretes, a béke megvédése érdekében nem
zetközi megbeszélésre hívja a fasiszta vezéreket és egyben Olasz
országtól és Németországtól kezességet kér a kisállamok épségben, 
hagyására. Ez a szokatlan módszer egy p i l l a n a t r a az egész ör
döngös diplomáciai boszorkánytáncot megszakította. A totális ha 
ta lmak sarokbaszorultak. H a a felhívásnak nsm tesznek eleget, 
vagy azt egyenesen elutasítják, m a g u k r a veszik a háborús 
felelősséget és eddig is m inden kétszínűén hangoztatot t u . n . béke
akarásuk nyilvánvalóan hitelét veszti, a m i egyenlő az erkölcsi 
bukással. H a viszont az ajánlatot elfogadják (hát elfogadhatják?) 
— a fasizmus természetéből következően — anyag i l ag b u k n a k 
meg. — A német és olasz lapok emlékeztetnek Wi l sonra , a k i szin
tén hasonló cselfogással csalta lépre a liiszékeny államokat azzal, 
hogy megteremtette a Népszövetséget, amely h i v a t v a l e t t v o l n a 
a háborút megakadályozni, békés tárgyalásokra szólította f e l a 



küzdő feleket, hogy a ta r tha ta t l an békefeltételeket rájuk kény
szerítse. A fasiszta sajtó igyekszik hitelét és értékét venni Roose
velt felszólításának, hangulatot teremtve H i t l e r e hó 28.-án tar
tandó beszédéhez. 

A náci-diplomácia azzal igyekszik az Amerikából jött ütést 
kivédeni, hogy sorban megkérdezi a Roosevelt levelében említett 
államokat, vájjon veszélyeztetve érzik-e függetlenségüket A leg
több válasz természetesen az udvarias nem. 

• H i t l e r 28.-i beszédének valószínűleg ez adja meg az alapot. 
Ebből igyekszik ma jd erkölcsi igazolást keresni. Mindez azonban 
nem változtat a tényeken: ha i l yen , ha o lyan formában utasítják 
vissza a béke megvédésére szóló ajánlatot, a felelősség meg marad. 

Albánia elfoglalása erősen kiélezte a földközitengeri kérdést. 
Olaszország újabb támpontokat kapot t a tengeren és Adr ia úgy
szólván olasz tó lett . H a egyelőre el is ha l l ga t tak a francia-olasa 
ellentétekről, ez nem je lent i , hogy Róma minden szándékáról le
tett. Sőt. Ujabban az egész kérdés — más formában ugyan, de 
sokkal veszedelmesebben került felszínre. 

Bonnetéknak spanyol semlegességi politikája teljes sikerrel 
járt , úgyannyira, hogy jóformán minden céljukat elérték: sike
rült a köztársaságiakat elszigetelni, a határokat lezárták, a fegy
verszállítmányokat visszatartották, a köztársasági aranyat lefog
lalták, a hadihajókat átjátszották a lázadók kezébe és — a háború 
gyorsan befejeződött. Hogy azután minden épen úgy történjen, 
ahogy annak történnie k e l l : Pétain marsa l l t küldték Burgosba, 
m i n t f ranc ia követet. 

De óh, az emberek hálátlanok! Mindaz a sok erőfeszítés, am i t 
Franco győzelméért Bonneték megtettek, megértésre és viszon
yáéra nem talált. Pétain nemrégiben Parisba jött, hogy beszá
mol jon a spanyol helyzetről. Panaszkodik, hogy Burgosban figye
lemre sem méltatják és úgy bánnak vele, m i n t h a legalább is N i 
géria követe lenne és nem Franciaországé. De ezenkívül még 
olyan* híreket is hozott, amik éppen nyugtalanságot keltették 
Parisban. Spanyolországot ma felvonuló területnek használják 
fei Faranciaország ellen. A Pireneusok mentén idegen katonák 
/állanak; Gibraltár körül erős spanyol csapatösszevonások történ
tek: Spanyol-Marokkóban, a francia határon megerősítéseket haj
tanak végre; Tanger körül egyre sűrűbb gyűrűben összpontosul 
a spanyol és szövetséges marokkói katonaság. És most ime : Né
metország is éppen ide küldte hadihajóit gyakorlatozás céljából, 
t p p e n ide, Franciaország legérzékenyebb pontjára! 

A Födközi-tenger nyuga t i felében a helyezet válságossá vált. 
Gibraltárban az angolok kihirdették az ostromállapotot és azonnal 
hatalmas torlaszokkal zárták körül. A f ranc ia hajóhad valósággal 
zár alá vette a szorost, hogy a Franco segítségére siető német 
f lo t ta esetleges támadását visszaverje. Ugyanekkor az angol ha
jókat Málta szigetén összpontosították, hogy a támadás színhe-
jyére vonuló olasz hajókat feltartóztassák. Minden készen áll té
kát egy szabályszerű tengeri háborúra. 



Ide vezetett az egyesült francia-angol foeneni avatkozás. * 
Április 3.-án írták alá a japán-orosz halászati szerződést. A.z; 

árverést a halászati j og bérbeadására április 3.-ára tűzték k i . Így 
a megegyezés éppen az utolsó percben történt. 

A szerződés pontos szövegét a moszkvai „Pravda" azonnal le
közölte, míg a japán lapok erről feltűnően hal lgatnak. Ennek 
okára könnyű rájönni, csak a megegyezés szövegét ke l l elolvasni. 
A, japánok 37 halászti zónát vesztettek el Ezeket a szovjetek 
katonai célokra megtartották. A szerződés egy évre szól, s csak 
néhány konzervgyár kapott öt éves bérletet. 

A japánok hamarosan immár másodszor szenvedtek veresé
get a szovjettől. Egyszer Csankufengnél, most pedig a szerényen 
aláirt halászati egyezménynél. 

>." Mindez távolról sem je lent i , hogy a japánok és a Szovjetunió 
között minden ellentét megszűnt volna. Stern generális, a Szovjet 
távolkeleti hadseregének főparancsnoka egyik kijelentésében rá
muta t arra , hogy Japánnak Kínában, Koreában és Mandzsúriá
ban összesen 1 millió négyszázezer katonája van. Ebből a Szov
je t határon 400 ezer állomásozik. Ez a szám 1934-ben mindössze-
95 ezer vol t . A csapatösszevonások még m ind i g tartanak, kaszár*' 
nyák, raktárak, hadianyaggyárak, repülőterek kiépítése szünte
lenül fo ly ik . 1934-ben a japánoknak ezeken a területeken 130 re
pülőterük volt , ma 250 vari. Vasúthálózatuk 6 500 k m . volt , ma 
11*000. Ezenkívül hatalmas, tisztán katonai jelentőségű autóutakat 
építenek. 

Ezzel szemben a Szovjet sem maradt tétlenül. Kuznecov a l 
tengernagy, a vladivosztoki haditengerészet főparancsnoka sze
r i n t , ezelőtt öt évvel csak egy tengeralattjárójuk volt , „ma — 
úgymond — a víz a la t t és fölött is nagyszámú motor ra l rendel
kezünk". A partvédelmet is jól megszervezték. Vladivosztokban, 
az A m u r mel lett fekvő Nikoiajevszkban, a kamcsatkai Petropav-
lovszkban és a Szahalinon hatalmas hajógyárakat tar tanak üzem
ben. A kiegészítő ipar nagyrészc is a helyszínen van. Most dolgoz
nak azon, hogy a Vladivosztok me l l e t t i Szucsang szenéből csepp
folyós tüzelőanyagot készítsenek. A szükséges szénmennyiség egy 
részét még Oroszországból fedezik, dé — a jelentések szerint — 
1940-ben már ebből is lesz elég 

Míg Japán^és a Szovjetunió egyre jobban készülődnek a vég 
leges leszámolásra, Kína népe is szervezettebben veszi fel a har
cot a tengely támadójával szemben. A legutóbbi távol kelet i jelen
tések majdnem kivéíol nélkül kínai sikerekről számolnak be. A 
japánok támadása rr.í»r kuiántsem olyan átütő jellegű, m i n t elein
te vo l t . Japán kezd kimerülni és a kezdeményezés lassan a kí
naiak kezébe megy át. Ez persze nem je lent i azt, hogy Kína a;, 
közeljövőben győztesként kerül k i a harcból. Japán is — m i n t 
minden más hozzá hasonló rablóhódító a ma i társadalmi rend
szerben, minden bizonnyal talál ma jd újabb eszközöket ahhoz* 
erőit felfrissítse. Mindez azonban csak átmeneti iellegű lehet. 
Ahhoz, hogy tartós legyen, hiányzik az egységes népakrat. Már 



ptcl ig ez Japánban nincs meg. E r r e a legszebb bizonyítékot at 
japán katonák m i n d sűrűbben történő lázadásai nyújtják. 

Míg Európában a ma i rendszer képviselői mindenütt a fasiz
mus ügyét szeretnék előmozdítani, e lnyomva a népakaratot, addig 
Távolkeleten lassan, de egyre biztosabb léptekkel közlednek a 
népek végleges és maradéktalan szabadsága felé. 

Szubotica, 1939. április 24. 
Szántó Árpád 

Figyelő 
Japán katonai ereje 

A kínai kormány félhivatalos lapja, a „Central D a i l y News" 
(Szentrál déli nyusz) legutóbbi száma érdekes adatokat közöl a 
japán hadseregről. A lap szerint Japán eddigi vesztesége több 
m i n t 700 ezer ember, m i g az egész japán-orosz háborúban Japán 
összesen 200 ezer embert vesztett. 

A japán hadvezetőség összesen 46 hadosztályt mozgósított. 
Ebből hat hadosztály Mandzsúriában van, kettő Koreában, ha t 
Japánban és harminckettő a kínai harctereken: Délkínában há
rom. Északkínában tizennégy, a Jangce mentén tizenkettő, és Be l 
ső Mongóliában három. A legutóbbi hírek szerint újabb 40 ezer 
katonát küldtek a mandzsúriai határra és két hadosztályt Szaha-
l i n szigetre. Eszerint Japánban és Koreában'mindössze négy had
osztály maradt a „rend fönntartására". 

A partizánok elleni harcok nem hoznak eredményt, mer t a j a 
pán haderő i rda t l an hosszúságú f ronton oszlik szét és csak a hBr 
daszatilag fontos pontokat t a r tha t j a megszállva. 

A huszonegy hónapos háború a la t t Japán sem a háborút "Be
fejezni, sem a kínai erőket megsemmisíteni nem tudta . n Ke l l - e hát 
csodálkoznunk — írja az njság — a japán kormány félelmén, 
hogy a katonai nehézségek csúfos vereséggé válnak". 

Japán negyven éven át fegyverkezett és készült az Oroszor
szág elleni háborúra és most katonai ereje minden tényleges siker 
^|Hkül elvérzik Kínában. A háborút Japán erkölcsileg már el
vesztette, a katonai összeomlás csak idő kérdése. 

Sánta Péter 

A m i t m e g k e l l t e n n i 

A Zágrebban megjeleaiő „Naše 
N o v i n e " írja: 

A legutóbbi kormányváltozásnak 
a január h a t o d i k a i módszerek föl
számolása első lépésének ke l l ene 
lennie . E z szükségessé vált. mer t 
a megváltozott légkörben megte
remtődtek az államélet alapvető 
kérdéseinek, a horvát kérdésnek, 
és a (nemzetek és nemzetiségek 
egyenjogúsága kérdésének megöl -
fásához nélkülözhetetlen előfelté

telek. A z új kormánv feladatának 
abban ke l l ene állnia, hogy gyöke
re sen eltarakít&a és orvoso l ja 
m i n d a z t a sok igazságtalanságot, 
ami t : i p a r a n c s u r a l m i kormányok 
Z s i v k o v i c s Pérától Sz to j ad inov ics i g 
elkövettek. C s a k így tudná az új 
kormány megbízatását. m e l y a 
megegyezés előfeltételeinek megte 
remtésébon áll s i k e r e s e n elvégezni. 

A kérdésről már írtunk és még 
l -5z a l k a l m u n k ve le fog la lkozni . 
Most csak egy dologra szeretnék 



kitérni. E z a p o l i t i k a i elitéltek 
ft?mnesztiája. (közkegyelemében v a 
ló részesítése). 

Áz új kormányéi nök k i je lentet 
te, hogy egy ik célja az ország köz
életének demokratizálása. Hisszük, 
hogy. az ország népei ebben a kér
désben az Ígéretek beváltása elé 
n e m gördítenek akadá lyt A z o n b a n 
hangsúlyozzuk, hogy elodázásnak, 
ha logat ísnak n i n c s e n helye. A de
mokratizálásnak a po l i t i ka i - , s a j 
tó-, egyesülési- és gyülekezési s z a 
badságnak egy ik legfontosabb kér
dését a po l i t i k a i elitéltekkel való 
bánásmód és azok amnesztiálása 
képezi. 

Jugoszláviában a po l i t i k a i elitél
tek számára mindmáig n e m volt 
i gaz i , általános közkegyelem. A 
részleges és föltételes szabadonbo-
csájtás az igazságtalanságoknak 
századrészét s em orvosolták. E g y 
általános, az összes po l i t ika i elítél
tekre , a k i k a m u l t p a r a n c s u r a l m i 
kormányzatának áldozatai, k i t e r j e 
dő közkegyelmet vár az ország né
pe az új kormánytól. És ez meg 
mutatná m i n d e n k i n e k , hogy a z 
ígéreteket tényleg tettek iš köve
t ik . 

BT. 

Március 8 — Zágrebban 

E napon a nők az egész világon 
gyűléseken, összejöveteleken, elő
adásokon tüntettek társadalmi és 
n e m i elnyomatásuk el len. I t t a 
Munkás otthonbain vo l t a gyűlés, 
a m e l y e ^ nagy számban je lentek 
meg háziasszonyok, munkásnők 
tisztviselőnők és pa rasz tas szonyok . 
K e v e r t e n ka laposok és kendősök. 

A Sbotié (baink, biztosító, k e r e s 
kede lmi , i p a r i tisztviselők szövet
kezete) női alosztálya nevében B a 
logh A n n a beszélt. —< Előadásában 
röviden vázolta a társadalmi fejlő
dés kölönböző k o r s z a k a i t 

A nők elnyomatása az anyag i 
jog megszüntetésiétől k e z d j e , máig 
mindéin rendszerben m e g v o l t M a a 
m o d e r n nőmozgalom nagy ered 
ményekeij h a r c o l t már k i . Török
országban p l . aho l a nők e lnyo 
matása a legnagyobb v o l t a he l y 
ze t a nők javára megváltozott s 
előttük m i n d e n pálya n y i t v a áll. 

Azoinban a nők a jövőben a tár^ 
s a d a l m i és po l i t i k a i egyenlőségen? 
kívül még az a n y a g i egyenlőségért 
is küzdenek. 

M a a világ egy hatodán a nők
nek m e g v a n a tökéletes szabadsá
guk, a z a n y a g i lehetőség is r e n 
delkezésükre áll; képességeit m i n 
d e n k i a legmagasabb fokig k i f e j 
lesztheti . I t t a mők m i n d e n h o l s z a 
badon működhetnek, munkájukat 
a férfiéval egyenlően f izetik, A há
zasságot n e m anyag i , h a n e m ér
z e l m i a l apon épiti, s, férjének nem, 
tu la jdona , hainem a családban ve 
le egyenrangú szerepet tölt be. — 

K o v a c s e c M a r a m u n k a snő a nők 
m i n d e n n a p i küzdelméről beszélt. — 
Itt az egy ik gyárban* 1 H e r m a n n 
Pol la 'k i S i n o v i ) egy mimkasnő 
het i 150.— dinár fizetéséből 1 ártja 
el munkanélküli férjét és hét gyér-* 
mekét (a n y o l c a d i k útban van ) 
Hogy a házbért könnyebben fizes
se egyszobás lakásába három ta:>ü 
családot vett albérletbe Összes-
sen 13-an v a n n a k egy szobában. — 

„A s zaksze rveze t eken keresztül 
k e l l küzdenünk a férfiakkal eg ütt 
helyzetűink megjavítása é n e k é 
ben, m e r t az „Egyenlő munká
ért egyenlő bért" e lv megvalósítá
s a c s a k i s szervezett küzdelem? 
eredménye lehet ' * — 

A z előadáson megje lent ezerkét
száz nő. A z előadókat többször 
tomboló tapssa l szakították félbe. — 

P a t a k ? Már ia 

F r a n c i a érdekek Spanyolországban 
F r a n c o elismerésével kapcso l a t 

ban az utóbbi időben a f r a n c i a s a j 
tó siókat foglalkozik Spanyo l o r 
szággal. Különösen a f r a n c i a - s p a -
nyo gazdasági v i s z o n y o k k a l . 

A z „Információn* 1 c. f rawcia lap
c i k k e t közöl a f r a n c i a tőke s p a 
nyolországi érdekeltségeiről. A 
spanyo l - f r anc i a k e r e s k e d e l e m érez
hetően megcsappant : 

F r a n c i a o r s z á g 
k i v i t e l e behoza ta l a 

S r anyolországba Spanyolországból 
(millió f r ankokban ) 

1926 1.825 1.050 
1935 300 339 

A fraincia t o k i zöme néhány n a -



gyobb sfpanyol bankban és bizío^i-
tó intézetben v a n . A s p a n y o l v a s u 
tak javarészét f r a n c i a kölcsönből 
építették,. A f r a n c i a érdekeltségek 
különösen nagyok a, bányászatban. 
Így az ólombányák f r a n c i a e l l en -
őnés a l a t t állanak. A z i smer t k a -
talóniai salétrom telepek a f r a n c i a 
tőke érdekköréihez t a r t o z n a k u g y a n 
úgy m i n t a fém-, vegyi - , szövőipari, 
villamossági és k e r e s k e d e l m i vál
l a l a tok tekintélyes rész<\ 

Késő megismerés 
Sámó M a c h a m a i Szlovákia 

egyik legismertebb személyisége. 
P r opaganda m i n i s z t e r és legfőbb 
p a r a n c s n o k a az u. n. H l i n k a gár
dának, me lye t a német, S S m i n 
tájára szervezett meg. Ezenkivül 
Dr . T y s s o n a k a szlovák m i n i s z t e r 
elnökinek bennso munkatársa. Sz lo 
vákiának Csehországtól való e l s za 
kadásában főszerepet játszott és 
Í I Harmiad ik B i r o d a l o m m a l való 
együttműködésnek leigljelkesiebb 

szószólója volt. M indezt t u d v a cso
dálkoznunk ke l l , de főképp gon
dolkodásra ke l l , hogy késztessen 
m i n d e n k i t az a n y i l a t k o z a t me l ye t 
M a c h a legújabb eseményekkel 
kapcso l a tban a b r a t i s z l a v a i rádión 
keresztül tett. Beszédében M a c h 
többek között a következőket 
m o n d t a : 

Végzetessé vált számunkra 
hogy hittünk mások szivábnn 
és ígéreteiben. Most világosan 
látjuk hová ju tot tunk . 

Nem ártana., h a ezt s o k a n ná
l unk is esizükbe vésnék. 

A f a s i z m u s k u d a r c a 

A most le fo lyt belga képviselő
választások a d e m o k r a t i k u s erők 
téihódítását és a külföldi pénzzel 
dolgozó rekszisták (így hívják a 
be lg iumi fasisztapártot) csúfos ve 
reségét hozták m a g u k k a l . E d d i g i 
mandátumaik háromnegyed ré
szét vesztették el . (húszból négy 
marad t ) Különösen érdekes a né 
metek lakta, kerületek választási 
eredménye. Epenben a szavazók 52 
és M a l m e d y b e n 57 százaléka s z a 
vazott, a belga pártokra. 

If. 

Gyermekvédelem háború esetén 
Anl iában 

A m u l t év szeptember 27-én, 
azonl a szomorú őszeleji napon 
a m i k o r már úgy látszott, hogy a 
béke megmentésének m i n d e n re
ménye szertefoszlott, az ango l köz
egészségügyi minisztériumban új 
akció csírája fogamzott meg . 

E n n e k az új akciónak az a rém
ség* vo l t a szülőanyja, hogy a l o n 
doni vonatok , a m e l y e k északra.' 
Skótországba i ndu l t ak , zsúfolásig 
megte l tek nőkkel éá g y e r m e k e k k e l , 
a k i k e t aggódó férjük m e g a p j u k a 
veszélyeztetett körzetből minél tá
volabbra a k a r t elküldeni. A m i t i s -
tenhátamögött levő, eldugott f a l 
v a k b a n a mások szerencsétlenségén 
nyerészkedő gazdák a k k o r elkövet
tek, m e r t k i s parasztházak s z a b i i 
ért a k k o r a béreket kértek, a m e k k o 
rát még a legelsőrangú városi szál
lodákban s e m kérnek a szobáért, 
a n n a k a bíróságnál volt utójátéka. 
Sok menekült család, a m e l y aggo
dalmában és kétségbeesésében egy 
k i s skót villáért a n n y i t fizetett, 
m i n t egv londoni bérház bérc fe
jében ke l le t t v o l n a f izetni , sőt 
kénytelen vo l t a r r a i s , hogy több 
évre szóló bérszerződést kössöm: 
megbánta, hogy e lh i r t e l enkedte a 
dolgot és a bírósághoz fordul t és 
az uzsorabér egy részét viszaköve-
íelte. 

A n n y i b izonyos, hogy 1938 szép-
ten ibérében c sak jómódú, sőt c s a k 
vagyonos emberek a s s z o n y a i és 
g y e r m e k e i hagyták e l L o n d o n t 
meg a nagyobi) a-ngol i p a r i góc
pontokat, a m e l y e k háború esetén 
eJsősorban lettek v o l n a légi táma
dásnak kitéve. E k k o r gondolt a z 
ango l közegészségügyi minisztéri
um a r r a , hogy m i történnék, h a 
kitörne a háború, a középosztály és 
a proletárok g y e r m e k e i v e l ? A s p a 
nyo l g y e r m e k e k sorsában kell-e. 
csztozniok, a k i k az „ég" szón c s a k 
v a l a m i retteneteset képzelnek el , 
m e r t o n n a n felülről, az égből h u l 
l d t a bomba a fejükre! A m i n i s z 
térium n e m a k a r t a ezt bevárni, 
h a n e m gondoskodni kíván arról, 
hogy Londonból, Birmingrhambfl l , 
(Manchesterből, röviden: m i n d e n 
városból, í:melyeket légi támadás 



veszélye fenyeget, a gye rmekeke t 
er re az estre előre megállapított 
he ly re szállítsák el és ott he lyez 
zék biztonságba. A m i n t m i n d e n 
országban, a m e l y b e n általában i 
védkötelezettség, mindem fegyver -
riemviselésre köteles férfi pon to san 
tud ja , hová k e l l mozgósítás esetén 
bevonu ln i a , éppen úgy az ango l 
g y e r m e k k n e k h a m a r o s a n mozgósí
tási cédulájuk lesz. amelyről a 
g y e r m e k e k hozzátartozói megtud 
ják, hogy „Jcnny Wadd ing t an , IV. 
csoportbel i , a V i c t o r i a - S t a t i o n m 
ta r toz ik a gyermekvédő h i v a t a l 
b a n j e l en tkezn i . Beosztása: T u r n -
bidge ben, a T r o l l ^ e o k e - m a j o r b a n 
a Jones-családnál." 

Már hetek óta; végzik a g y e r m e 
k e k elhelyezése céljából az előmun
kálatokat. Idegenek b u k k a n n a k 
fe l o l y a n ne l yeken , ame lye t n e m 
s z o k t a k turisták fölkeresni. F a l u 
ról f a l u ra , házról házra iárnak. Hit 
hérdzosködnek, m e n n y i r e v a n a 
legközelebbi község és azt felel ik 
i;t k i k , hogy „Ó, az n a g y o n m e s 
sz i r e v an imnen! \ ők azt válaszol
ják: „Annál jobb!' 4 El-eltünnek a 
k i s parasztházakban, leülnek a 
levendulaszagú, a l a c s o n y szobák
b a n és még mielőtt megkérdezhet
né tőlük a házigazda, m i járatban 
v a n n a k , ők kérdezik: Elvállalna-e 
egy g y e r m e k e t ? " A házigazda rög-
töm látja, hogy n e m rabszo l gake res 
kedővel v a n do lga : a h i v a t a l o s cí
m e r r e l ellátott jelvény biztosítékul 
szolgál a r r a , hogy a látogató becsü
letes ügyben jár és a közegészség
ügyi minisztérium megbízásából 
kérdezősködik. E l m o n d j a , hogy h a 
a gazda elvállalja, hogy háború 
esetére a nála elhelyezendő gyer 
m e k e t ellátja, a kormány m i n d e n 
gyermekért hetenként 3 sh i l l inget 
fizet, h a ped ig a gye rmek a n y j a i s 
odamegy, az anyáért he t i 5 s h i l -
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l inget. Igaz, hogy ez az ár nent 
v a l a m i nagy, de a legtöbb gazda 
k i j e l en t i , hogy szívesen vállal 
g y e r m e k e t egészen i n g y e n is . 

N e m c s a k egyes gazdáknál fog
n a k gye rmekeke t e lhe lyezn i , h a 
n e m táborokban is , ' a m e l y e k e t már 
építenek is . A szabad ég a l a t t r e n 
dez ik be az i l y e n h e l y e k e n az i sko 
lákat. Tágas hálótermek fogadják 
be a gye rmekeket . Zuhanyfürdők, 
t o rna te rmek és tanműhelyek áll
n a k a gyeirmekek rendelkezésére 
Egész városokat létesítenek, ame 
l y e k n e k talán soha egyet len íakója 
somi lesz, h a sikerül a hábjrút el 
kerülni. 

De szükség esetén négymillió 
g y e r m e k e t fognak az említett mó
don e lhe lyezn i . Magából Londonból 
egymilló gyermeket . A harctértől 
néhány száz kilóméternyire foly
tatják m a j d a g y e r m e k e k mívelé-
sét, m i n t h a m i s e m törtemnek a 
világban. A kormánynak l egna 
gyobb gondot okoz, hogy mikép
pen, ho l he lyezze e l azokat a k i s 
gye rmekeket , a k i k még n e m képe
sek a r r a , hogy gázálarcot v i s e l 
jenek. Külön tervet dolgoztak k i , 
a m e l y sze r in t az ország összes cse
csemőit n a g y te lepekre v i s z ik , 
amíelyeket óriási vöröskeresztes 
zászlókkal jelölmek meg, hogy a 
támadó b iztosan meglássa. E z e k e t 
a télepeket a csecsemővédelerá 
mintaintézetévé akarják kiépíteni. 

Nem ötlik m i n d e n k i n e k szemébe 
az a nagy ellentmondás, hogy 
amíg a jövő háborújában a: felnőt. 
tek a fronton gyilkolják egymást, 
a legkínosabb gondossággal törőd 
nek azza l , hogy u g y a n a k k o r a 
gye rmekeke t megóvják a haláltól? 
Eljön m a j d az idő. a m i k o r m a j d 
r e m értik m e g ezt az e l l en tmon 
dást 

K . J . 

Ml a faj „A faj a lélek külseje és a lélek viszont a faj bel
seje!" (Rosenberg) 

Mi a fontos. „Elvégre nem az a fontos ki mit eszik, a né
metek történelmet csináltak és ez a fontos" (Göbbels) 



Szemelvények külföldi lapokból 

„Ilustrovani K u r i e r C o d z i e n y " 
.'|MI. 11.) A néprajzi okok r a való h i 
vatkozással a németek — úgylát
s z i k — az ' i m p e r i a l i s t a hódíUás 
útjára léptek. Ezért félő hogy 
újabb bekebelezések történnek. 
. E z e k e t c s a k i s egy európai háború 
.•állithatná meg. 

„Völkischer Beobach te r " ( I I I . 18,) 
T)y. Göbbels „Nagy idők" című 
tere jede lmes cikkébon többek kő
zet t a következőket m o n d j a : 

..Egyszerűen n e m t u d j u k elgon
dolni , hogy v a n n a k emberek, a k i k 
-ebben a n a g y és f ényes k o r s z a k b a n 
képesek fölizgulni akármilyen 
csekélységen, m i n t pld. a s zabad 
k r i t i k a hiánya M e r t ez az idő a 
nagy , német lehetőségek" ideje, 
a m e l y e t m i , m i n t a Führer szófo
gadó szolgálói, felismerünk és se
gítünk kihasználni." 

A „Mariane" ( I I I . 22J érdekes 
részleteket hoz H i t l e r „Mein 
K a m f című könyvéből, m e l y n 
H a r m a d i k B i r o d a l o m tevékenykc-
déseiben a legjobb útmutató úgy a 
múltban, m i n t a jövóYe nézve. 
ÍM&ndaz a m i az utóbbi években 
történt az említett könyvben már 
13 évvel ezelőtt my i l t an és világo
s a n le volt fektetve, m i n t a német 
nép jövőben végzendő fe ladata i . 
A lap ezenkívül a H a r m a d i k B i -
roidalom vezérének különböző a l 
k a l m a k k o r tett n y i l a t k o z a t a i t 
hozza : 

..A német kormány híven te l 
jesíti az aláirt szerződésieket . a 
ioca+rnói egyezményből származó 
eiánden kötelezettségünket teljesí
t en i fogjuk." (A locarmói egyez
mény fölmondása). 

,,A B i r o d a l o m .a demilitarizált 
zóna t iszte letben tartását Európa 
megbékélése adalékának t ek in t i . " 
(A Rajna-vidék megszállása). 

,.A H a r m a d i k B i r o d a l o m n a k 
n k i c s kedve A u s z t r i a belügyeibe 
beava tkozn i ós n e m áll szándéká
ban bekebe lezn i v a gy el fogla lni 
,aat.1< ( A u s z t r i a bekebelezése). 

,,A meglepetések ideje emúlt." 
. (A szeptemberi mozgósítás és a 
'.W*déta-vidék elfoglalása). 

„A szudéta-vidék az én utorsé 
területi követelésem Európában. 
Mi n e m kívánjuk a cseheket . " 
(Cseh- és Morva - crszág megszál
lása). 

A „Deutsche Justítz 1 német h i 
va ta los l ap írja: 

„Az a k i külföldi rádió állomá
s i k oiyain híreit m e l y e k a B i r o d a 
l o m virágzásának, a kormány .és 
a nemze t i s zoc i a l i s t a párt t e k i n 
télyének árt, mások előtt .megis
métli, öt évig terjedő börtönbünte
tést kap.*' Azonkívül „a m o s z k v a i 
rádió társas hallgatása az állam 
közbiztonsága e l l en i ö?.szcskúvést 
előkészítő bűntény.' 1 

A „Daily E x p r e s s " jelentése 
s ze r in t kb. 1000 cseh repülőgép 
h a g y t a el az országot a bevonuló 
német hadse reg elől. A benz in - és 
olajtartalékokat (pedig kiöntötték. 

, , B n e v n i k " (Sofia) ( I I I . 22.) „Bal
kán népeinek a középeurópai ese
mények hatása a l a t t meg ke l l pró-
bál'ni^k olsímítani az egymáskö-
zötti ellentéteket, hogv egyesült 
a k a r a t t a l nemzet i függetlenségük 
megmentette re megteremtsék a kö 
zös alapot. Azon k e l l dolgozniuk, 
hogy a Népszövetség erejét és a 
kollektív biztonság: elvét újból 
\ i&szaállítsák." 

A „Manchester G u a r d i a n ' 4 ( I I I . 
20.) közli a g y a r m a t o k r a vona tko 
zó új nemze t i s zoc i a l i s t a elméletet: 

„Amikor Németország kiegészíti 
közigazgatási rendszabályait akár 
rv?ok,on a gya rmatokon , me lyeke t 
kárpótlásként kaphat , — kiépíti 
saját „gyarmati elméletét", m e l y 
nek alapján úgy saját, népe, m i n t 
az egész világ szemében . J o g a " 
v a n a -gyarmatb i roda lom megte
remtéséhez. Természetes hogy eat 

»>Jogot" a fajelmélet érveivel tá
m a s z t j a alá. A német „ki-válságos 

ríj" és eszer int joga vs«n I / J U S . J a 
j o k " fölött u r a l k o d n i . A z a f r i k a i 
bernszülöttek termé3Z( tűknél fogva 
az alsóbrendű fajokhoz . tartoznak. 
E z e k n e k semmieset re s em szabad 
asszimilálódniuk (beolvadni ok), h a -



n e m feltétlen a „magasahbrendű 
f a j " vezetése a l a t t k e l l állniok. 

A külföldi német l apoka t irá
nyító h i va t a l o s nemze t i s zoc i a l i s t a 
intézmények a német „gyarmati 
elméletet*1 röviden k i l e n c pontban 
foglalják össze: 1.) a benszülötte-
ke t n e m szabad az európai c i v i l i 
záció szokásaival meg i semer te ta i . 
2.) az európai civilizáció és teh -
n i k a i haladás kizárólag az északi 
ember és az árja lélek alkotása, 
ezért azok összeegyezhetetlenek a 
benszülöttek fa j i alsóbbrendűségé-
v e i / 3.) c s ak németek vagy hoz
zájuk közelálló fajúak l ehetnek 
polgárok. 4.) n e m szabad németek 
és bennszülöttek között házasságok
n a k létrejönni. 5.) a bennszülötte
ket saját kultúrájukban k e l l ne 
ve ln i . 6.) a bennszülötteknek n e m 
lehet s z a v u k a bíróságokban, me 
l y e k élén a németek állinak. A z 
i gazs ágszo^gálta tásnak gy o r sna k 
k e l l lennie . ítéletet k i m o n d a n i ,.a 
fehér ember felügyelete a l a t t álló 
törzsfőnöki tanács" útján i s lehet. 
7.) E g y e s gyárüzemek és ültetvé
n y e k érdekei alárendeltek a g y a r 
mat , m i n t egész érdekeinek. 8,) a 
boinnszülőttek vallási életében n e m 
szabad beavatkozni . 9.) n e m szabad 
a bennszülötteket a n y a g i l a g k i 

zsákmányolni.. 
A „Times" ( ü l . 21.) C s e h és M o r 

va-ország új helyzdéről szóló j e 
lentésében többek között k iemel i , , 
hogy Olmützben a M a s a r y k teret 
Adolf H i t l e r térre, a W i l son - t e re t 
Göring tábornagy térre, az O'któfoer 
2S-áról (Csehszlovákia független
sége kikiáltásának nap j a ) e lneve 
zett utat pedig Márdíus 15-re (a 
függetlenség elvesztésének nap j a ) 
k( reszte ltek. 

,JMe W e l t w o c h e " : A n g l i a m a ha t -
szor többet költ kémkedésre, m i n t 
a világháború idején. 1934-ben elég 
volt 180.000 font, 1936.-bain már 
280.000, 1937.-ben 350.000 font. Az. 
1938-as po l i t i ka i váiság a l a t t még 
100.0CO fontot ad tak hozzá, m a pe
dig eléri az 500 000 fontot, a m i ke-
r ek 130 millió dinárnak felel meg. 

„Völkischer Beobach te r * 1939. 
( IV . 1.) „1938 májusában az a h a 
zug hír terjedt el, hogv Nemetor 
szág meg a k a r j a támadni C s e h 
szlovákiát. E hírt a prágai ango l 
k a t o n a i atassé és Benes úr terjász
téllé, ped ig jól tudták, hogy német-
ország semmiféle intézkedést n e m 
fogana*ított. a m e l y e k igazolták 
vo lna Németország támadó szándé 
k a i t . " 'Vájjon k i hazudot t? sz>rk.) 

S z e m e l v é n v e k 
«7 

A s z a v a z a t i jog, m i n t a demok
r a t i k u s és parlamentáris ura lom-
eszköze, biztosítja a nép részvéte
lét az u ra l omban . A n n a k azonban, 
hogy a nép i l y e n részvétele a s z a 
v a z a t i jog útján biztosíttassék és. 
hogy az i l y e n környezetben m i n 
den polgár p o l i t i k a i l a g s zabad és 
egyenlő l e gyen a jogokban és kö
telezettségekben. A m i k o r és ahol 
a polgárok p o l i t i k a i j oga iban 
n i n c s szabadság ós egyenlőség, ott 
n inco demokrácia s e m és ennél 
fogva igaz s z a v a z a t i jog s incs . H a 
pedig a s z a v a z a t i jog intézménye 
az elnyomás a l a t t i s fönnáll, ak 
k o r ott e joggal való közönséges 
visszaélésről v a n szó, v a g y arról 
az óhajról, hogy ezen visszaélés
n e k szebb külszínt a d j a n a k . D e 
a demokráciával s e m m i féle kapc-

csolata , s e m m i féle közössége-
n i n c s . . . 

V l a d i m i r Szimícs: A s z a 
v a z a t i jogról a demokrá
ciában. 
(A po l i t i ka és társadalom 
könyvtár: 23 kötet. A s z a 
vazási jogból). 

Hogy a p a r l a m e n t m i l y e n v i 
szonyban lesz a néppel, illetőleg 
saját választóival, természetesen 
attól függ, hogy m i l y e n módon 
választották meg. Minél kevésbbé. 
vagy kevésbbé szabályosan, v e s z 
részt a nép a n n a k megválasztás 
sában, amnál kevesebb köti őt. 
hogy a nép hangulatával számol* 
jon és annál inkább kénytelen 
azon tényezők hangulatával szá
mo ln i , melyektől a választások 



függnek. E z az t j e lent i , hogy » 
rossz választási r endsze r és s 
ros&z választási g y a k o r l a t nen* 
c s a k egy mesterséges p a r l a m e n t 
hez vezet, m e l y n e m hoz po l i t i k a i 
békét az országnak, h a n e m eltá
volítja a p a r l a m e n t e t a néptől. E t 
től, természetesen, legtöbbet a nép 
agye szenved . Végül i s az égés* 
a választónak a választóhelyen 
történő he l ye s (vagy szabálysze
rű) döntésének a kérdéséhez vezet, 
m e l l y e l e c i k k e t e l i s kezdtük. E 
döntéstől n e m c s a k az függ, hogy 

k i lesz konkréten az ő járásának; 
képviselője, h a n e m , hogy egyálta
lán m i l y e n p a r l a m e n t e t k ap . 
M e n n y i r e lesz az, n e m c s a k * 
törvényhozó h a t a l o m egy szerve , 
n e m c sak képviselet, h a n e m nép
képviselet i s . 

L j u b a R a d o v a n o v i a s 

A választók és képviselők 
v i s zonya . — „A p o l i t i k a és 
társadalom" könyvtár £8 
kö.tet. A választó jogból. 

A nemzeti szocialista oktatás. . . A valóban tudomá
nyos nevelésre csak a vezetőnek van szüksége. A vezetet
tek tömegének teljesen elégséges a felvilágosító oktatás. Mindig 
lesznek majd művelt és kevésbé művelt emberek. A nyelvek, a 
*zámtan magasabb kérdéseinek és a természettudományok mély 
titkainak ismeretét csupán egy kisszámú csoport számára keU 
fenntartani... Viszont mindenkit, még a legegyszerűbb férfiakat 
és nőket is, nacionalista szellemben kell nevelni. (Kieckebusch: 
Deutsche Schule.) 

I N N E N O N N A N 

A n g l i a a m á s o d i k he lye t 
fog la l ja e l a világ kőszén-termelé
sében, autógyártásában (évente 
481.000), az ón kitermelésében (ma 
ga az anyaország), v a l a m i n t a 
nemzet i jövedelemben; K a n a d a 
(angol d o m i n i u m ) a Föld papír
gyártásában; Franciaország a v i 
lág vastermelésében; H o l l a n d i a 
(Hol landi - India ) a világ k a u c s u k -
termelésében (a világtermelés Vs-a) 
Németország a vi l lamosáram ter 
melésében, v a s - és acél-gyártás
ban, sör, répacukor és műgyapot-
gyártásban, v a l a m i n t burgonyái-
termelésben; Olaszország az olíva
ola j (olajfa-bogyóból készült o la j ) , 
a szén-, higainy- és magnez i t - t e r 
melésben; A Szovjetköztársaságok 
Szövetsége ( S S S R ) az árpa- és zab
termelésben, v a l a m i n t a só*- és 
arany-bányászatban, úgyszintén a 
petróleum előállításában (a vi lág
termelés 12%-a ) ; K ína a búza és 
nyersselyem-termelésben. A z A m e 
rikai Egyesült Ál lamok ( U S A ) te
rületén v a n Földünk miásodik k i 
kötője (New -Yo rk város). E n n e k 

évi f o r ga lma 53.108.000 tonna (1 
tonna = 10 métermázsa). Második 
h e l y e n áll a dohánytermelésben, 
s z a r v a s m a r h a és j u h tenyésztés
ben, v a l a m i n t a nádcukor-gyár-
tásban. Brazí l ia (Múlt számunk
ból véletlenül k imarad t . ) Első he 
l y e n áll a világ kávétermelésében, 
o lyamnyira , hogy g y a k r a n a t en 
gerbe i s j u t belőle. A kakaó-ter
melésben azonban c s a k a második 
he lye t fog la l ja el. C o l u m b i a a p l a -
tina^termelésben v a l l h a t j a a m a 
gáénak a második helyet . 

A t e h n i k a köréből 

A tehinika haladásának fényes 
bizonyítéka a m a i számoló-köny
velő-gép. E z e k a gépek a szöveget 
leírják és egy m u n k a - m e n e t r e 
4—10 féle munkát végeznek. V a n 
n a k o lyanok is , m e l y e k egy óra 
a l a t t 350—400 könyvelési tételt 
do lgoznak fel. S t a t i s z t i k a i m u n 
káknál pedig óránként 24.000 té
telt képesek feldolgozni. 

* 
A világ legrégibb földalatti v a s 

útja Londonban v a n . 1890-ben épí-



tették. A második a budapest i . 
:189<6-ban épült. A h a r m a d i k föld
a l a t t i t Amerikában, Bosz ton vá
rosában építették 1897-ben, miután 
á b u d a p e s t t tanulmány ózták, A 

-negyedik földalattit ismét L o n d o n 
b a n építették 1898-ban, az ötödiket 
P a r i s b a n 1930-ban, a ha tod ika t 
N e w - Y o r k város építette 1904-ben. 
M a már a világ m i n d e n metropo 
liszában v a n n a k földalatti v a s 
u tak . 

* 
A világ legmagyobb hídja a s z a n -

franciszkói ( Amer ika ) a r a n y k a p u 
öble felett v e z e t 1937-ben adták át 
a fo rga lomnak. E z eddig a l egna 
gyobb ívnyilású függőhíd. A c s ak 
n e m 230 méter m a g a s pillér osz 
l opa i között kb. 70 méter m a g a s 
ságban húzódik az 1240 m hosszú
ságú hídi-test A híd teljes ho s s za 
fel járatokkal együtt 2.730 méter. 

Acélszerkezetének tel jes súlya 
101,6000 tonna. A négy, egyenkófcat 
93 c m átmérőjű tartókábel több 

,'rinint 22.000 tonát n y o m . 

A Föld hideg-„sarka" 

Ec ld ig a szibériai V e r h o j a n s z k o t 
tartották a Föld leghidegebb pont
jának,, m e r t ott a hőmérő —70?C 
is alászáll. M i n t a L . i Geograph ie 
szemle közli, Obrucsev tanár 12 
évi megfigyelés alapján megál la
pította, hogy Verhojamszknál h i de 
gebb he l y i s v a n Kelet-Szibériában, 
mégpedig O imekon , O n d i g i r k a 
mel lett . I t t már — 78° C is mértek. 
O i m e k o n tehát a Föld h ideg „sar;-
k a . t l Érdejkes, hogy a z a m in tegy 
ezer ember, a k i a vidéken l a k i k 
jól e l v i se l i ezt a b o r z a l m a s h ide 
get, éppen úgy az i r a m s z a r v a s o k , 
l o vak és tehenek is, m e l y e k t a 
nyáikon élnek. 

Könyvszemle 

Illyés G y u l a : Magya rok (napló
jegyzetek ) 

L Gy., a k i bérescsaládból küz
dötte fel magát, e l i smer t íróvá, a 
magyarországi meredek , nehezen 
járható társadalmi létra legfelsőbb 
fokára, most naplószerű fel jegyzé

k e k b e n küldi szét riogató és g y a k -
raöi valóban riasztó megfigyeléseit 
és gondo lata i t „népének" a m a 
g y a r „szegénységnek' 1 válságáról. 
A jobbról, fél-balról ós balról ér
kező részbon együgyű részben n a 
gyon i s jogos támadások vil lámai 
közepette álló I . Gy. az A d y utáni 
— a teljes szoeialitás után tapo
gatódzó — nemzedék mindenese t 
re kiemelkedő, tehetséges egyénisé 
ge. G y a k r a n tévelygőn, a va t ag -
n a i v a n , a fajelmélet szédületes 
szélein táncolva, vagy egészen e l -
lüorülőn a tengerré dagadt prob-
iémábain, de m i n d i g vívódik és h a 
dakoz ik , mégpedig belső szükség
ből h a d a k o z i k „népének 1 4 sorsával 
és sorsáért A „Puszták népe" cí-
iaoű könyve óta, me lyben a gye rek 
k o r i élmények közvetlenségével, 

belsőséggel és u g y a n a k k o r r ea l i s e -
tik us fény megdöbbentő érettsé
gével először világított rá a nagy 
b i r tok mezőgazdasági cselédségé
nek külső és belső életére. I . €ry. 
m i n d e n könyve érdeklődésre t a r t 
ha t számot; kritikával bár. de el 
k e l l o l va sn i őket. 

M e g v a n írva ebben a könyv
ben, hogy I . -nek a t e s t i - l e l k i 
nyomorgatásban első mestere , y i -
lágothozója Petőfi költészete volt . 
E z e az o k a vagy más, de I . l e l k r 
beállítottsága elsősorban a költőé, 
íróé, mondhatnók literátoré — 
még a k k o r is , h a ha r co l . M i n t h a 
to l lat és könyvet szorongatva lát
ta v o l n a meg a napvilágot, számá
r a állásfoglalás csak i r o d a l m i esz
mevilág kere te i között lehetséges. 
Az időszerű po l i tka i h a r c o k párt
j a i v a l c s ak barátkozik-magyaráz
kod ik , de igaz közösséget egyikük
k e l s e m érez. „Ahogy i r oda lmi 
pártállásom, úgy p o l i t i k a i párt i l 
iásom s incs , — írja — eszményeim 
azonban v a n n a k . Letűnt idők n a g r 
lendületei nyűgözik le képzeletet 



és rokonszenvét, így a Bánffy kor -
lEftk agrár—szocialista m o z g a l m a i 
nak példaadasai tettben és m a g a 
tartásban, de már ennek a ..honi 

talajból sar jadozott s z o c i a l i z m u s 
n a k 1 ' m a i formáit n e m tud j a 
k i tapogatn i . P e d i g másnak adott 
tanácsaiban t u d j a : „Hogy i gaz i 
mondanivalód megtaláld, ahhoz 
elmélyedés ke l l , n e m c s a k a néplé
lekbe, de egy k i c s i t a történelembe 
és" o l y a n gyanús hangzású tudo
mányokba is , m i n t például a szo
ciológia." De m e r t s ze r in t e : ,.a 
földmívelő nép a magyarság egyet
l en sziilárd pillére . . . és életerőd 
proletársdgunk mines", a tájéko
zatlanság o l y a n állapotában k e l l 
megállnia, a m e l y b e n különcködé
sekre r a g a d t a t v a joggal idézi fejé
re a két kulacsosság vádját és a 
regresszivjövő bejósolását. És mé
gis határoltságukban is rendkívül 
érdekesek ezek a feljegyzések, leg
alábbis azokban a részletékben, 
a m e l y e k ha r c . kiáltó vállalás, kiál
lás a „nép" mel lett , tehát mélyebb 
értelembon p o l i t i k a i tett — egész 
a pörbcíogottságig, az elítélésig. 
A m i I . -t megment i , a körötte for-
tvocró boszorkánykonya fölé emel i , 
talán az, hogy i r o d a l m i eszme-
r.yei példásak: Petőfi és Ady. Az 
A d y utáni sorsbonyodalombajn egy 
lércsgyerek által újra felfedezett 
Petőfi. így I . sokban egy, egyéni -
lep Petőfiben csúcsosodó, nagy l en 
dületű hagvománv folvtatója, 
me l ynek a félszeg történelmi he ly 
zet folytán a regresszió rontásai 
közepette, ismét előkelő szerep j u 
tott és a m e l y n e k „eszmevilágá
ban a magyarság foga lma a leg 
magasabb eszmékkel kevered ik , 
me l yeke t az i r oda l om m a g a e é 
tűzött." És így, ez az íróember. so~ 
hősem feledi eredetének, a meg* 
alázott cselédségnek gyötrelmeit 
és i l y e n vonatkozásban sohasem 
oseréli fel Petőfi kardját A r a n y 
p u h a megalkuvásával (bármennyi
re, ke resne i s — belső okokból — 
e gyöngékbe mentségeket, igazolá
sokat ) M i n d e n szépség imádatába 
be leavatkoz ik harciassá formálón 
a gyászos háttér és a milliós sze
génység karának tuda ta „De m i 
értelme da lodnak i s barátom, h a a 

fül, m e l y n e k be ke l l ene r i a d n i a , , 
az éhség vérapadásától dobói s a 
szájat, m e l y a da l oka t ismételné, 
vacogással tölti meg a hideg. De 
az az i roda lom, m e l y téged nevelt , 
a magya r , vájjon n e m mindég a 
nép kérdése volt-e, a nyelvében 
élő nemzet életéé? C s a k az en rög
eszmém vo lna , hogy fe le inem k e l l 
ezért a népért?" így ír, miközben 
ku ta t j a és j egyz i szülóvidék<nrk 
társadalmi adata i t . 

I. Gy. családja férfi ágán ozora i 
származású, me lv fa lu várával 
századokon át az „Ev-terházv bi
r o d a l o m " börtöne, úriszéke, ha 
tetsz ik fővárosa volt. Ezért so4c 
nevezeteset tud j e l enten i a h e l y 
ségről es lakosairól. „A vár k a p u 
jában még m a i s e lmerenghet a 
kőből r ako t t mes te r i faragású dere
s en a m u l t idők szere lmese . " A 
környék m a i s „egy tagból álló 
ezer ho ldak . " S o k a n e vidéken bar
langlakásban l a k n a k és az embe
r ek nagy része abból él, a m i t út 
közben fölkap és „ozorai ridikül-
ićbe" v agy i s a hóna alá csapott 
zsákba belerejti .„Politikai h i t v a l 
lására nézve a bar l angok jórésze 
1935 nyársai l e lkes n y i l a s k e r e s z 
tes volt. Cipőt általában n e m hor 
danak , de c s a k n e m v a l a m e n n y i 
férfi, az eg\Jk szomszédos földesúr 
pártjának egyenruhájakép zöld i n 
get v i s e l . " 

* 
De Oz,ora, a züllött fa lu és h a j 

d a n i b i roda lmi székho'v c sak k i s 
folt ja a Dunántúlnak, m e l v n e k 
magyarsága k-ihalóban van . I . 
utaztában különösen a déli m e 
gyékben, de feli ebb is mindenütt 
szörnyű pusztításait találta az 
egykének 03 a má^képeni lassú 
kiveszésnek. A k i sb i r tokon az egy
ke dúl,, a n a r ( v b r t o k cselédségét 
a gyermekha^andósf'.e: t izedel i . A 
német nyelvű betelepülő , ak i már 
a háború előtt i s elsőbbrendű ál-
Inmnolgárnak érezte magát," or 

csók m a g y a r u l t -dónáL és „bete-
lrr>odé*e óta m i n d e n kormányzat 
őt dédelgette", an^ag i l ng és terü-
lolbon gya r ap s z i k . , T V n a megve 
belső része, a híres Völgység, Vö-



ró&marty táj képzeletének alakító
ja, te l jesen német.'1 

* 
A két kötetes írás tu la j donképen 

útinapló: a fe lzaklatott , ba l se j te l 
mektől bolyongni , meggyőződni 
na j tot t lélek feljegyzései. Kölcsey, 
Vörösmarty, A d y t r a g i k u s érzése, 
st m a g y a r k l a s s z i k u s költészet emo 
vezérszólama m a ismét zeng. 
1033-tól 1938-ig a költő m i n t h a 
m i n d i g úton lenne. Először szű
kebb hónát, a Dunántúlt sze l i át 
n y u g t a l a n u l , hogy kocsisában. B e 
szédes bácsiban is , sz inte mito log i 
kusán megszemélyesítve, veszendő 
fajtájának állapotára mered jen . 
..Beszédes bácsit a magyarság sor 
s a n e m érdekli, kénytelen vagyok 
d< nunciálni őt'' — írja a költő. , 3A 
választójog s e m érdekli és a ko r 
mányzat s e m . . . až ellenzéktől 
s «m vár s e m m i t . , az ég-világo.i 
s e m m i s e m érdekli, s e m m i t s e m 
r e m é l . . . Halálos hidegsćg száll 
fcz:vemro, ez a közöny ez a h a l i g i -
tás nagyobb rémülettel é- nagyobb 
részvéttel tölt el , m i n h a egész 
úton kétségbeesett jajongást h a l 
l o t t am vo lna . „Kiérnek a tanyára: 
Beszédes bácsi i l l ede lmesen l eeme
l i ka lap ját a r c a meg in t o l yan , 
m i n t h a vigyázban állna." A z u ta s t 

rémület és kétségbeesés fogja e l : 
a népi s a r j iminden me leg érzésével 
iskolázott igyekezetével n e m ta ta i 
kapcso la to t fajtájával, „Mintha « g f 
őrülttel u t a z t a m vo lna 1 ' — írja, Á 
szörnyű „erkölcsi fertő44 az o k a e n 
n e k ? v agy v a n i t t más h i b a i % 
t u d n i i l l i k magában a változtatni 
akaróban, L - b e n ? Nem-e más v i 
lággal, emberre l áll ssemben. m i n t 
&mit megérteni tud . amihez egy
általán, kapcsolódni képes? Ta lán 
ez a m a g y a r népi veszenc-Őséfl i s 
egy b izonyos fokon már c sak agy 
rém? 

Mindenese t re a probléma k i l i n 
cse és s a r k a máshol v a n . D e ed 
d ig a gondolat ig I . m a r n e m j u t ej, 
hiába u t a z i k Franciaországban (és 
előzőleg Oroszországban) hiába 
tartózkodik hosszabb ide ig a párisi 
s z e l l emi munkások, régi iomerőséi 
körében, hogy m in t egy külső m a 
gas l a t i pontról igyekezzék e l i ga 
zodni a h a z a i bonyoda lmakban . 
V a g v túlságosan i r o d a l m i az i s 
merősök köre (a ba lo lda l i ak r e j t e l 
m e s e n c s a k keresztnevükkel sze 
repe lnek ) , v a g y az ő szavukból i s 
c s ak az t h a l l j a k i , a m i t sajátos 
zöngéskre, problématikára hango l t 
füle felfoghat. 

Oláh István 

(•••••••»•••»•••••••••••••••••HVflM« 

Krónika 

— E g y a m e r i k a i szenátor meg 
jegyezte, hogy az a m e r i k a i a l v i 
lág módszereinek legszebb példái 
a diplomáciai életben születtek 
wieg. 

— Csehországban az utóbbi idő
ben n y o l c n a p a l a t t t i zennyo lc 
e z e r embert tartóztattak le. 

— H i v a t a l o s kimutatás s ze r in t 
Beográdban 2.501 m i l l i o m o s él. 

—• F r a n c o Spanyolországában a 
koncentrációs táborokban végzett 
kényszermunkát a „munkanélküli
ség csökkenésére megindított köz
munkának' 4 nevez ik . 

— S m i d t Ottót, a világszerte i s 
m e r t orosz északsarkkutatót az 
orosz Tudományos Akadémia a l e l 

nökévé választották. E z z e l k apcso 
l a t b a n a szovjet^kormánv fe lmen 
tette őt az északsarki tenger i u t a k 
központi igazgatóságának vezeté
sétől. E z t az állást most Papan im 
Iván szovjet-tudós tölti be. P a p a -
n i n vo l t a vezetője a n n a k a tudo
mányos expedíciónak, a m e l y 193? 
és 38-ban 273 napot töltött áz 
északi s a r k o n és a n a k környékén 
egy uszó jégtáblán. 

— A z Egyesült Ál lamokban ez 
év februárjában 10.760.000 m u n k a 
nélkülit ta r to t tak nyilván, 108 
ezer re l többet m i n t 1938 február
jában. 

— L e b r u n t 506 s z a v a z a t t a l 39G 
ellenében újra megválasztották 



Franciaország köztársasági elnö
kévé. Hét évvel ezelőtt 633 s z a v a 
latot kapott 144 e l len . 

— A német b i roda lom közokta
tásügyi " m i n i s z t e r a müncheni 
«gyetem hittudományi karát be
záratta azért me r t a hallgatók a 
k a t o l i k u s egyházi hatóságok t a 
nácsára két nemze t i s zoc i a l i s t a 
tanai* előadásait n e m látogatták. 

>— C a r d e n a s mexikói, köztársasá
g i elnök rendeletérc kiutasítottak 
nu' i ikó területéről három spanyo l 
fps iszta vezért. 
• — Bulgáriából ezentúl i-tak a 

* *abad devizájú országokba lehet 
M z á t e ladn i . 

—- Április 1.-én lépett életbe az 
«ij francia—jugoszláv ke r e skede l 
m i szerződés. A szerződés lehetősé
get nyújt a Franciaországba irá
nyuló jugoszláv kivit i l meghá-
ronszorozására. 

— Dániában április elején or
szággyűlési választások vo l tak . A z 
eddig i erőviszonyok változatlanok 
Büaradtak és a szoc i a l i s t a párt 
-ezentúl is a legerősebb p a r l a m e n t i 
j á r t ma;^.d. 

— Németországban elrendelték 
s » ifjúság k a x n a i megszervezé
sét M i n d e n g y e r m e k e t 10-tŐl—18 
^ v i g k a t o n a i s z e l l emben (nevelnek. 

— Jugoszláviában a h i v a t a l o s 
kimutatás s z e r i n t ál landóan csök
k e n a házasságkötések száma. 
1836-ban 48 eze r re l kevesebb há
zasságot kötöttek m i n t 1921-ben. 

— A m a g y a r kormány három 
k o n a p j a bet i l totta a „Magyarság" 
irémű n y i l a s lapot, mert Erdély 
vi&szacsatolását követelte. 

Göbbels, (német propaganda, 
ttuniszter nyilatkozata sze r in t gö-
Töjgországi útjának célja az otta
n i ' nép megismerése volt 

— Jugoszláviában 1.400.000 p a -
Vasztcsalád n e m tud megélni a 
földjéből.; 

—- A be l g iumi f l a m a n d naciona
listák T y s o „önálló 4 1 (Szlovákiajá-
* .ak példáján o k u l v a l emondtak az 
önálló f l a m m a n d államról. 

— F r a n c o tábornok ki je lentette , 
k e g y fel ke l l ene a k a s z t a n i m i n d 

azokat , a k i k a s p a n y o l polgárhá
borút előidézték. A s p a n y o l polgár
háborút tudvalevően F r a n c o tá
bornok lázadása idézte elő. 

— A múlt évben m i n d e n jugosz 
láviai alattvalóra fejenként 33(1 
dinár államteher jutott. 

— A ba rce lon ia i új állami ható
ságok első kulturténykedése b i k a 
v i ada lok rendezése v o l t 

— A Stojadinović kormány há
roméves uralmának kiállításán e l 
felejtették k i m u t a t n i , hogy a fe
jenkénti évi jövedelem 5354 dinár
ról 2*75 dinárra esett. 

— C s a k két főváros v a n a vilá
gon, aho l az elmúlt évben a z élel
m i s z e r e k árai 40 százalékkal 
eme lked tek : Tokió (a kínai hábo-
I Ú mia t t ) és Beográd. 

— A belga képviselőválasztások 
eredménye a rexisták (belga fa 
siszták) óriási veresége. Mandátu
m a i k három negyedrészét e lvesz 
tették. 

— A német sajtó áüamdóan azt 
bizonyítgatja, hogy az ango l se 
gélynyújtás a kisállamok szabad
ságát és függetlenségét veszélyez
teti . 

— A spanyo l menekülteket F r a n 
ciaországban a kormány és hatá
ságai állandóan zaklatják. B o n n e t 
és F l a n d i n satjói s ze r in t a spanyo l 
menekültek lelkesülten „jelentkez
nek 4 4 az idegen légióba és az erő
dítményeknél folyó kényszermun
kákra. Mexikó kormánya elhatá-
lározta, hogy a s p a n y o l menekül
tek 40 százalékának otthont nyújt, 

— Április 11.-én Magyarország 
kilépett a Népszövetségből. 

— A spanyo l polgárháborúban 
1.200.000 embe r esetit e l . 

— A lo/ndoni német követség cá
fol ja az „Oeuvre" a zon hírét hogy 
a l ondon i és a párisi német kö
vetségek utasítást k a p l a k B e r l i n 
ből, hogy az Angl iában és F r a n 
ciaországban elő német állampol
gárokat hívják fel a hazamene t ?1-
re. 

— A l g i r több városába:\ é-. faj-
vaibam a lakóssácr tiltakozó gyű
léseket tartott Albánia o.asz meg
szállása el len. 



— A R e u t e r hírszolgálati i r oda 
.jelenti Sanghajból, hogy a Japáinok 
a l t ak meghódított területen az a n -
goleíienes p ropeganda mindinkább 
erősödik. 

— Április elején megkötötték -t 
szovjet—japáin halászati szerző
dést. Az új szerződés s ze r in t J a 
pán be leegyezik a Szovjet követe
léseibe és 37 halászati kerülettel 
kevesebbet használhat, ezenkívül 
magasabb bérleti díjat fizet. 

— A svájci szövetségi tanács e l 
rende l te a kávé-, cukor - , riz3-, 
c l a j - , zsír-, széna- és egyéb t a k a r 
mány tartalék emelését. 

— Gogolj, híres orosz író szüle
tésének 130-ik évfordulója a l k a l 
mából a népbiztosok tanácsa e lha 
tározta, hogy az állami tanárkép
ző intézetet Gogoljról nevez i el. 

— A z „önálló" Szlovákia l ap j a 
egy koncentrációs táborok létesí
tésére vonatkozó rendeletet közöl. 

— A beoarádi Operaház Miusz-
tjzorgskij, orosz zeneszerző százéves 
évfordulója alkalmából ünnepi 
előadás keretében bemuta t j a a 
szerző főművét: a „Boris Godunov " 
cimű ope rá t ' 
• A p a l e s z t i n i a i ango l hatósá

gok koncentrációs táborokba szál
lították H a n u m a Nasárt, az a rab 
nőmozgalom vezetőjét. 

—- A S z k u t a r i t védő nyolcszáz
főnyi albán katonaság háromszor 
verte v i s s z a az óriási számbeli és 
t e h n i k a i fölénnyel rendelkező o la 
szokat é3 c s a k a m i k o r muníciója 
elfogyott, ad ta fel a várost. 

— Brazília visszatért a s zabad -
ke re skede l emhez és megszűntete a 
devizakorlátozást. 

— A f r a n c i a l apok sza r in t 
Olaszország 900 ezer embert moz
gó sított- E z e k közül félmillió Abe-
sziniában Spanyolországban és A l 
bániában „tartja f enn a rendet 1 1 . 

— A bolgár kormány bet i l totta a 
„Harcok" cimű nemzet i s zoc i a l i s 
t a pártot. 

— Lengyelországban több előke
lő ellenzéki po l i t i ku s k ien^odtek a 
Jx>rtönökből és koncentrációs tá
borokból. 

— Min t a Reu te r je lenti Pozsony 
ból, Szlovákai bevezeti a nürnber
gi törvényeket és két kategóriába 
oszt ja polgárait. 

—• A svájci hadügyminisztériuiifc. 
elrendelte), hogy miindon húsz éat 
h a t v a n év közötti férfi ta r toz ik k a 
tona i segédszolgálatot te l jes i teni . 

— A D a i l y T e l e g r a p h gibraltári 
tudósítója je lent i , hogy C a d i z b a n 
újabb olasz csapatok szálltak part--
r a . 

— A jugoszláv gyáripar 1938-as 
évben 3054 különböző üzemet 
számlált 15 milliárd dinárt fcitev** 
össztermeléssel. A befektetett tőke 
46% külfjildi eredetű. A külföldi or
szágok közül az első h e l y e n 
Németország Csehországgal, utá-
n a Franciaország, a h a r m a d i k h e 
l y e n A n g l i a áll, utánuk iön : 
Svájc, Olaszország, az Egyesült 
Államok, Magyarország, B e l g i u m 
és mások. Leg jobban az élelmiszer 
i p a r v a n kifjelődve, 884 üzemmel, 
utána a f a ipa r 403, a szövőipar 3 9 * 
üzemmel. A z i p a r i fejlettség bánsá
gokként ígv a l a k u l : Szávai22,25%, 
Drávai 25.83%, D u n a i 18.58%, Beog -
r a d 7.85%, D r i n a i 5.81%. M o r o v a i 
4.41%, Tengermelléki 3,d8%, V a r -
dair 2.60%. Vrbászi 1.67%, Z e t i i 
0.93%. 

— E g y e s újság hírek szeriint az 
ango l k e r e s k e d e l m i kiküldött e l 
csodálkozott azon. hogy az orosz' 
kereskedelemügyi m i n i s z t e r folto
zott nadrágot hord , míg u g y a n a k 
k o r halikrával töltött zsemlyét 
eszik. 

— A z a m e r i k a i tudósok a z z a l a 
kérdéssel fo rdu l tak a s a m e r i k a i 
kormányhoz, hogy háború esetére 
sz igeteket létesítsen a tudományom 
kísérletekhez szükséges állatok ré
szére. 

— A k o n j u k t u r a csökkené&a 
Amerikában a m u l t évben legeré
sebben a v a s és acéltermelés 

hamyatlásából látható. 
— Olaszországban t i los B o c a c c U 

Vo l ta i re , Z o l a és To ls to j könyveid 
o l vasn i . 



A H I D ELŐFIZETÉSI DIJA : 

Jugoszláviában: 

E g y évre 36.—, félévre 20.—, negyedévre 10.— dinár. 
Egyes szám ára 4.— dinár. 

Magyarországon: 

E g y évre 5.—, félévre 2.50, negyedévre 1.25 pengő. 
Egyes szám ára 50 fillér. 

Befizető lapunk üres túloldalán kérjük fel

tüntetni a küldött összeg rendeltetését 

A H I D 58.297 sz. postatakarékpénztári csekkszámlájára küldje 

előfizetését a mellékelt befizetési lapon ! 

Az elmaradt előfizetési díjak a lapot és előfizetőinket egyfor

mán terhelik. Ezért lejáratkor azonnal újítsa meg előfizetéséti 

Kéziratokat csak a portó előzetes beküldése mellett küldünk 

vissza. Csak teljes névvel és cimmel ellátott kéziratokat ve

ssünk figyelembe. Lapunkban megjelent minden egyes cikkért 

írója felelős. Levelek és kéziratok Administracija i redak-

cija HID Subotica, post, fah 88. címre küldendők. 

„ H Í D " l i t e r a r n i easopis, iz lazi deset pu ta godišnje. 

Odgovorni uredn ik i izdavač: Mayer Ottmar, Subotica, 

V I I . Kragujevačka 4. 

jŠtampar.ja BRAĆ£ F1ŠER, Subotica 



IDEGEN SZAVAK MAGYARÁZATA 

B e v i z a — kül fö ld i f izetési eszköz 
demi l i tar i zá l t — k a t o n a i l a g kiürí

t e t t , , 

d o m i n i u m — a n g o l g y a r m a t i , 
Ekszpedic ió — kutató társaság 
I m p é r i u m — h a t a l o m 
K a r t e l l — i p a r i és k e r e s k e d e l m i 

vá l l a la tok szövetsége 

ko l l ek t í v — közös 
L i t e rá to r — i r oda lmár 
M i t o s z — h i t r e g e , is tenekről szóló 

mese 

m i t o l o g i k u s — hi t regeszerű 
m o d e r n — újszerű 
m e t r o p o l i s z — v i l á gvá ros 
P r i m i t í v — kezde t l e ges 
p r o f i t — üzlet i nyereség, haszom 

Regressz ív — v isszahanyat ló 
r e a l i s z t i k u s — va lóságos 
T rösz t — 1. k a r t e l l 
t r a g i k u s — szomorú 

Szerkesztői üzenet: Értes í t jük o l 
vasóinkat , h o g y A d y E n d r e „ A 
Május s z a b a d " c ímű ve r se r a j t u n k 
k í vü l á l ló okokból k i m a r a d t . 
Anyag to r l ódás m i a t t j e l e n szá
m u n k b a n n e m közölhettük: Zala 
János: A százéves M u s z o r g s z k i , 
Vér tes Á r p á d : Emigránsok , \és 
Pál i cs M i k l ó s : A jugosz láv ia i m u n 
kásbiztosító kérdése i c ímű í ráso
k a t . 

KIADÓHIVATAL! HIR 

Munkatársunknak, LATÁK ISTVÁN-nak „SZÜRKE NAPOK" c. 
novelláskötetét, hogy a HID legszegényebb vidéki olvasói is meg
szerezhessék; a pénz előzetes beküldése esetén 33#/«-os engedmény-
ayel kapják meg. 


